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Ukraine’s 
opposition accuses 
government of 
“coup detat” 


See Page 5 


УКРАЇНСЬКІ ВІСТІ 


Former Governor 
General 
Hnatyshyn dies 


By Marco Levytsky 

Canada’s first Governor General 
of Ukrainian origin died in Ottawa 
on Dec. 18 after a three month battle 
with cancer. 

Ramon (Ray) Hnatyshyn was 68 
years old. 

Hnatyshyn served as Governor- 
General from 1990 to 1995. (A pre- 
vious Governor General, Ed 
Schreyer, who served from 1979 to 
1984, was married to a Canadian of 
Ukrainain origin.) 

“The Right Honourable Ramon J. 
Hnatyshyn Р.С., C.C., С.М.М., 
C.D., Q.C. was an outstanding Ca- 
nadian,” stated the Ukrainian Cana- 
dian Congress, the umbrella orga- 
nization which represents the over 
1 million Canadians of Ukrainian 
origin in a statement issued Dec. 19. 

“He exemplified the fact that by 
hard work, perseverance and dedi- 
cation, every Canadian, regardless 
of ethnicity, could reach the highest 
levels of civic and professional life. 
This is the promise and the reality 
of Canadian multiculturalism. 

“Mr. Hnatyshyn acknowledged 
and prided himself on his Ukrainian 
heritage. His father, the late Sena- 
tor John Hnatyshyn and his mother 
Helen, were bastions of the Ukrai- 
nian Canadian community in 
Saskatchewan. As a member of the 
Federal Cabinet, Ramon Hnatyshyn 
was always ready to assist the com- 
munity. 
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Христос Раждається! 
Славім Його! 


ї The Right Honourable Ramon 
Hnatyshyn (1934-200). 


“Mr. Hnatyshyn referred to his 
Ukrainian heritage at the ceremony 
when he became Governor-General. 
As Governor-General he paid an 
official visit to Ukraine — the first 
western leader to do so after 
Ukraine’s independence in 1991 — 
and made a point of travelling to the 
village in which his father had been 
born. After leaving public life, Mr. 
Hnatyshyn maintained his interest in 
Ukraine and Ukrainian Canadian 
community life. Most recently, he 
had agreed to act as Patron of the 
Chair of Ukrainian Studies at the 
University of Ottawa,” said the UCC 
statement. 

“Canada and its Ukrainian Cana- 
dian community have lost a great 
leader,” added UCC President Eu- 
gene Czolij. “Mr. Hnatyshyn’s com- 
mitment to our country and his love 
of his heritage serve as examples to 
us all. On behalf of the UCC, I ex- 
tend our deepest condolences to 
Mrs. Gerda Hnatyshyn and to all the 
family. May the memory of Ramon 
Hnatyshyn be among us forever.” 

“In Ukraine they well know and 
highly respect the recently passed 
away and not only because Ukrai- 
nian blood ran through his veins,” 
stated Ukraine’s general Consul in 
Toronto, Шог Lossovsky in a Ukrai- 
nian-language press release. 

“It was during the tenure of В. 
Hnatyshyn in his post as Governor 
General of the Canadian State... 
when Ukraine declared its indepen- 
dence, that Canada became the first 
Western nation which officially rec- 
ognized our independence. This, 
without doubt was largely due to R. 
Hnatyshyn.” 

Gene Zwozdesky, Alberta’s Com- 
munity Development Minister, first 
met the former Governor General 
and Saskatchewan MP as he visited 
backstage with the Shumka dancers 

Cont. on P. 3 
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‘Christ із Born! 
Let us Praise Him! 


77% прихильно ставляться до незалежності 


ставляться до незалежності України, менше третини 
вважають доцільним орієнтуватися на вступ до ЄС, 
52% - "за" сильного й владного лідера, який зможе 
дати державі більше, ніж будь-які закони, а майже 
кожний другий (подекуди із застереженнями) вва-- 
жає себе щасливою людиною. Такий портрет Ykpa— 
їни вимальовується з результатів дослідження, про-- 
веденого Київським міжнародним інститутом 

соціології з 5 по 15 листопада цього року. 
Як кажуть соціологи, нинішній рік приніс рекорд-- 
Прод. на ст. 2 


Юлія Михайленко, Українська правда 

У листопаді цього року Віктор Ющенко у Варшаві 
шукав відповідь на "болюче питання" - "чого хочуть 
українці?". Останні парламентські події, здається, 
привели провідного "нашоукраїнця" до думки, що 
народ прагне виходити з акціями протесту на вулиці. 
Вулиця очевидно випробує цей заклик на істинність, 
а поки що можна звернутися до інших припущень 
про бажання українців, які грунтуються на дослід-- 
женнях громадської думки фахівцями. 
Отже, наприкінці 2002 року 77% прихильно 
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(ЕогОт)- -Народний депутат Григорій Омель- 
ченко має достовірну інформацію відносно того, що 
Юрія Вередюка «обробили, умовили три генерали 
міліції, щоб він «взяв» на себе» вбивство журналіста 
Ігоря Александрова. 

За словами Омельченка, цю інформацію він отри- 
мав, спілкуючись з багатьма співробітниками СБУ 
та МВС, які на первинному етапі слідства входили 
до складу слідчо-оперативної групи, яка займалася 
розслідуванням вбивства Александрова. 

Народний депутат зазначив, що він має прикмети 
цих генералів «і одного - прізвище», передає 
УКРОП. 

Водночас, Омельченко наголосив, що особи, які 
надали йому цю інформацію також повідомили йому 
про те, що крім Вередюка «було оброблено декілька 
осіб по характеру поведінки таких самих, як і Вере- 
дюк, які дали офіційні свідчення про те, що буцімто 
Вередюк їх вербував на побиття Александрова. 
Декілька з цих осіб на сьогоднішній день мертві». 

За словами Омельченка, ним встановлено, що за 
півтори-дві доби до смерті Вередюка до нього 
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Вередюка умовили взяти на себе вбивство 
Олександрова, твердить Омельченко 


приходив його приятель, «який дав Вередюку ліки». 
Крім того, як зауважив народний депутат, йому вда- 
лося встановити, що «на підставну особу Вередюку 
було куплено квартиру після того, як його умовили». 

Омельченко, за його словами, отримав офіційну 
відповідь з медично-експертної установи про те, які 
ліки не можна вживати після перенесеного інфарк- 
ту; атакож те, що деякі з них, якщо їх вжити, немож- 
ливо встановити при проведенні судово-медичної 
експертизи. Як наголосив Омельченко, аналіз отри- 
маної ним і парламентським комітетом з питань бо- 
ротьби з організованою злочинністю та корупцією 
інформації дає підстави зробити висновок, що Вере- 
дюк не вбивав Александрова, «і самого Вередюка 
було вбито тими ліками, які не можна вживати після 
інфаркту». 

Разом з цим, депутат повідомив, що члени слідчо- 
оперативної групи «заявили, що вони готові офіцій- 
но дати свідчення з приводу того, як велося розкрит- 
тя вбивства Александрова, і про те, що Вередюк не 
скоював цього злочину за умови реального забез- 
печення їх безпеки». 


77% прихильно ставляться до незалежності 
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«Найкращі побажання із святами Різдва 
Христового, Нового Року та Богоявлення!» 


ST. JOHN'S INSTITUTE 
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Paul Bodnar 
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www.stjohnsinstitute.com 


Edmonton, AB 
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Chairman 


Tel.: 439-2320 
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З нагоди Різдвяних Свят складаємо щирі 
привітання а з Новим Роком бажаємо всього 
найкращого цілій українській громаді. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the Year. 


CHRIST IS BORN! 


Ga Суапі 
MacEwan 
College 


Ukrainian Resource and Development Centre 
Jasper Place Campus, Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 
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i Delton Branch 
742809 - 82 Street 
Home of the Ukrainian 
Community Council 
За повну банкову обслугу, 
контактуйтеся із Рутую при 496-2338 


Хрис OC -Раждається! 


Привіт від нас всіх 
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ну кількість прихильників неза - 
лежності України за усі роки її ca— 
мостійності. Так, навіть у 1991 po— 
ці, коли в референдумі підтримали 
незалежність 90,3% від 84,3% 
дорослого населення, що взяли 
участь у волевиявленні, при nepe— 
рахунку в абсолютні цифри це 
становило 76,1% від усіх меш-- 
канців республіки. Але після 
грудневого піднесення 11 років 
тому, жодного року кількість при - 
хильників незалежності не набли - 
жалася до позначки у 75%. 

КМІС має свою методику "ви- 
мірювання" градусу громадської 
думки щодо питання державної 
незалежності. Лакмусовим папір- 
цем, на думку фахівців, є питання 
"Якими б Ви хотіли бачити вза- 
ємовідносини України з Росією?". 
Цього листопада 13,6% опитаних 
висловилися за повноцінний кор- 
дон, візи та митниці, а ще 63,5 90 - 
за незалежний статус обох дер- 
жав, але без кордонів, віз та мит- 
ниць. Разом ці цифри складають 
ті самі 77,1%, про які йшлося ви- 
ще. За об'єднання з нашим північ- 
ним сусідом впевнено висловився 
кожний п'ятий. 

Цікаво, що минулого року при- 
хильників незалежності було чи 
не Ha 10% менше. За словами пре- 
зидента КМІС Валерія Хмелька, 
такою різкою зміною настроїв, 
вочевидь, слід завдячувати жовт- 
невим подіям у Москві -захоплен- 
ню заручників під час мюзиклу 
"Норд-Ост". "Це ще раз нагадало, 
як важливо не жити в країні, де 


CAPITAL CITY 


SAVINGS 


йде війна", каже соціолог. 

Разом з тим, "ідеологічно грома- 
дяни України ще не готові до всту- 
пу до Євросоюзу", зазначив гене- 
ральний директор інституту Во- 
лодимир Паніотто. За даними ос- 
танніх досліджень, менше третини 
українців орієнтовані на вступ 
України до EC, в той час, як 
55,3% впевнені, що західна куль- 
тура має на нас негативний вплив 
(в 1991 році таких було близько 
3090). Втім, чи маються на увазі 
низькопробні бойовики, що тран- 
слює наше телебачення, чи Мона 
Ліза в купі з європейськими цін- 
ностями, мабуть визначити наразі 
важко. 

Проблеми є з таким непростим 
питанням, як смертна кара - й досі 
більшість українців - 60% - вис- 
тупають за такий спосіб пока- 
рання злочинців (що є перепоною 
на шляху до ЄС). Втім, 11 років 
тому прихильників засудження до 
страти було на 1296 більше. 

Не відбулася в Україні й 
сексуальна революція надбання 
європейців у 60-70-ті роки - хоча, 
як відзначають соціологи, зросла 
толерантність українців щодо 
дошлюбних зв'язків - так чи 
інакше їх допускає майже кожний 
другий (в 1991 році - лише 
третина). 

Ще одна неєвропейська риса 
громадян України зростання по- 
ваги до ...диктаторів. Відповідаю- 
чи надіагностичне питання про те, 
чи був Сталін "великим вождем", 
погодились з цією тезою майже 
40% опитаних (в 1991 році сталі- 
нофілів було близько 2795). Крім 
того, за 11 років на 16% скороти- 
лася частка тих, хто не вважає 
Сталіна "великим", і склала близь- 
ко 28%. 

Більше того, 53,6% опитаних 
згодні, що "сильний, владний лідер 
може дати державі більше, ніж 
будьякі закони". Що є дуже ціка- 
вим показником для країни, яка 


оголосила курс на демократичні 
цінності. 

Увагу зростаюча повага до Ста- 
ліна привертає ще й з огляду на 
наступні президентські вибори 
(коли б вони не сталися). Як заз- 
начають соціологи, кількість тих, 
хто висловлюється за сильного 
лідера, збільшується із віком рес- 
пондентів, тому "якщо брати дуже 
далеку перспективу, то кількість 
прихильників Сталіна має змен- 
шуватися", вважає Володимир 
Паніотто. Проте у найближчій 
перспективі "є така небезпека, що 
сильний владний лідер матиме 
успіх на президентських виборах", 
зазначив він. 

Втім, попри всі соціальні, полі- 
тичні та економічні негаразди, 
2002 рік Україна завершує як 
країна щасливих людей - майже 
49% опитаних зізналися, що вва- 
жають себе або просто щасливи- 
ми, або щасливими з певними 
застереженнями. A це, насправді, 
і не так вже погано. 

Наостанок - рейтинг політич- 
них сил України, з якими населен- 
ня пов'язує майбутнє економічне 
поліпшення: 1. "Наша Україна" - 
28,3%, 2. КПУ - 12%, 3. BIOT — 
10%, 4. Exc-"3a ЄдУ" - 7,2%, 5. 
СПУ - 7,1%, 6. СДПУ (O) - 
7,196, 7. Жодна - 27%. 

Тож, висновок такий: у 2002 
році ми прагнемо незалежності, 
проте з відкритими дверима до 
Росії, а Європа зі своєю культу- 
рою та цінностями може зачекати. 
Сподіваємося на економічний 
прогрес від "Нашої України", але 
значно краще, якщо з'явиться 
"сильний та владний лідер", що 
пересилить закони. 

Дослідження проводилося з 5 по 
15 листопада цього року, у 110 
населених пунктах усіх областей 
України та Криму. Опитано 2023 
респонденти віком від 18 років. 
Похибка не перевищує 2,296 без 
врахування дизайн-ефекту вибірки. 


Розслідуються кримінальні справи 
проти членів "Нашої України"? 


(Українська правда/Інтерфакс-Україна)- Генеральний прокурор 
України Святослав Пискун підтверджує, що прокуратура розслідує 
кримінальні справи щодо посадових осіб концерну "Орлан" та заводу 
"Ленінська кузня". "Ці справи розслідуються, проводяться необхідні 
перевірки, ревізії, слідчі дії. Про результати слідства ви почуєте після 
того, як справа буде направлена в суд", сказав Піскун під час прямої 
телефонної лінії в газеті "Факти" 17-го грудня. Відповідаючи на запи-- 
тання, чи розслідуються кримінальні справи щодо підприємств, що 
контролюються народними депутатами Євгеном Червоненком та Пет-- 
ром Порошенком (фракція "Наша Україна"), Піскун сказав, що питан- 
ня про те, чи контролюються ці підприємства депутатами, - "дуже 


складне". 


"Ми ж не ведемо кримінальні справи проти підприємств, 


які контролюються будь-ким", - сказав генпрокурор. 


У 
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Ramon Hnatyshyn with students from Saskatoon’s Ukrainian Bilingual Program stands in front of the statue 
erected in his honour on the banks of the South Saskatchewan River in Saskatoon. 


Former Governor General 


Hnatyshyn dies 


Cont. from P. 1 


in Saskatoon. 

“He was extremely proud to be the first person of 
Ukrainian heritage to occupy the top spot of Governor 
General. Those of us from Ukrainian backgrounds 
looked up to him.” 

“Ramon John Hnatyshyn served his country with un- 
swerving dedication. He loved this land and its people,” 
said Adrienne Clarkson, the current Governor General. 

“In a life of distinguished public service, there was 
always one constant: a boundless and unassailable faith 
in Canada and in the strength and beauty of the country’s 
diverse roots. He brought to everything he did a dig- 
nity and grace, along with an effortless ability to talk 
with Canadians of all backgrounds and all regions. Mr. 
Hnatyshyn always showed a great епіпизіазт апа in- 
terest in the lives of his fellow Canadians and they re- 
sponded to his humanity and warmth. 

“Mr. Hnatyshyn left an indelible mark as Governor 
General. His efforts on behalf of the arts and education 
were constant. In his quest to bring the office of the 
Governor General closer to Canadians, he made Rideau 
Hall a home for all to visit, and the grounds a meeting 
place for music-lovers.” 

“Tt was with deep sadness that I learned of the death 
of the former Governor General, the Right Honourable 
Ramon John Hnatyshyn,” said Prime Minister Jean 
Chrétien. 

“He will be remembered by all for his warmth, his 
devotion to his country and the work he did on behalf 
of all Canadians. It was a great honour for me to serve 
in Parliament with Mr. Hnatyshyn. Years later, I took 
my oath as Prime Minister while Mr. Hnatyshyn was 
Governor General. 

“With their friendly, welcoming style the Hnatyshyns 
opened Rideau Hall to Canadians. Their love of music 
resulted in the creation of the Governor General’s Sum- 
mer Concert Series, which remains a popular annual 
musical festival. In 1992, the Hnatyshyns re-opened 
the historic skating rink at Rideau Hall. They also es- 
tablished the Governor General’s Performing Arts 
Awards as well as the Ramon John Hnatyshyn Award 
for Voluntarism in the Arts.” 

Hnatyshyn, Canada’s 24th Соуетпог General, struck 
a balance between respecting the ceremony of his vice- 
regal position, being the representative of the Crown 
in Canada, and strengthening the office’s ties to all Ca- 
nadians. 

Hnatyshyn was born in Saskatoon on March 16, 


1934. His grandparents had immigrated to Canada in 
1907 right after his father was born. 

Ray Hnatyshyn was introduced to politics at a young 
age. Political gossip between his father, and future 
Prime Minister John Diefenbaker piqued his interest 
in the field. 

He attended the University of Saskatchewan and 
eared a Bachelor of Arts degree in 1954 and а Bach- 
elor of Law degree in 1956. He was called to the Bar 
of Saskatchewan in 1957. When his father was named 
to the Senate in 1959, the younger Hnatyshyn went to 
Ottawa as well, to serve as an aide in the Upper House. 

Hnatyshyn then worked in the family law firm and 
was a lecturer at the College of Law at the University 
of Saskatchewan before he was elected to Parliament 
as a Conservative MP in 1974. 

In 1979, Prime Minister Joe Clark appointed him en- 
ergy minister in his short-lived government. Hnatyshyn 
was also House leader and justice minister to Brian 
Mulroney before being defeated in the 1988 federal 
election. 

Mulroney appointed Hnatyshyn to the post of Gov- 
егпог General on Dec. 14, 1989, and he was sworn ina 
few weeks later. 

Hnatyshyn made Rideau Hall not only his official 
residence, but also a tourist destination, opening the 
historic property to tour groups. For security reasons, 
Jeanne Sauvé, his immediate predecessor, had the 
Rideau Hall grounds shut tight. 

In 1992, Hnatyshyn reopened the hall’s skating rink 
to the public and hosted a rock concert at the hall to 
promote education, billed on YTV as “His Excellency’s 
Most Excellent Rock Concert.” 

Also in 1992, Hnatyshyn visited Ukraine and was 
welcomed as a returning hero. 

He also established the Governor General’s Awards 
for Performing Arts in 1992. 

As he left the vice-regal post, Hnatyshyn was praised 
for combining the traits of previous Governors Gen- 
eral: the folksy populism of Schreyer with the regality 
of Jeanne Sauvé. 

On June 30, 1992, Hnatyshyn spoke about Canada 
on the eve of the 125th anniversary of Confederation. 

“What we have is well worth belonging to,” said 
Hnatyshyn. 

“Let each of us do what we can to ensure that all our 
brothers, all our sisters, our young and our old, our 
people of all colours, our people of different languages 
and religions and cultures, feel that they belong.” 


Klein may visit Ukraine again next year 


(UkrNews)—Alberta Premier Ralph Klein may be 
paying a return visit to Ukraine next years, says Com- 
munity Development Minister Gene Zwozdesky. 

“The premier gave an undertaking while we were in 
Ukraine that he would like to return, likely within 18 
month, of the May 2002 visit,” Zwozdesky told Ukrai- 
nian News after Ukrainian Ambassador to Canada, 
Yuriy Scherbak’s visit to Edmonton, Nov. 24-28. 

Both Scherbak and the premier discussed the upcom- 
ing visit and though no date was mentioned, the Am- 


bassador indicated that a follow-up meeting would be 
arranged. 

Among some the issues being followed up are twin- 
ning agreements with the three Galician oblasts as well 
as Luhansk in the east, said Zwozdesky. 

Other initiatives to be followed up include agricul- 
tural reform, land registration, the Canada Ukraine 
Business Initiative, the Canada Ukraine Legislative 
Project, judicial reform as well as health issues, 
Zwozdesky said. 


The Ukrainian News office will be closed from 
December 23 2002 to January 10th, 2003 
in order to give the staff a winter break. 
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Enjoy Ukrainian Christmas in the beautiful 
surroundings of the Grand Ballroom & Solarium of 
the Chateau Louis Conference Centre 
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Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Monday, January 6, 2003 


We invite you to extend your 
holiday season by joining us for 


Ukrainian Christmas Eve. 


780.452.2337 www.chateaulouis.com 
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Конституційний Суд узявся 
за справу Тимошенко 


(ForUm)—16-ro грудня Конституційний Суд 
України почав розгляд справи за конституційним 
поданням Верховного Суду відносно відповідності 
Конституції ряду положень Карно-процесуального 
кодексу, які стосуються права суду оскаржити дії 
органів дізнання i досудового слідства. 

Ідеться про 4.6 ст. 234, ч.3 ст.236, 4.3 ст 120КПК 
України. 

Як зазначається в конституційному поданні, 30 
квітня поточного року Києво-Святошинський Mic— 
цевий суд (Київська область) за скаргою захисника 
скасував постанови про порушення карних справ 
відносно колишнього вще-прем'єра Юлії Тимошенко 
1 її чоловіка Олександра Тимошенка та про притяг-- 
нення їх як обвинувачених за контрабанду, хабар- 
ництво, розкрадання державного майна в особливо 
великих розмірах. Місцевий суд також закрив про- 
вадження у справах стосовно Ю.Тимошенко i 
О Лимошенка, зазначивши, що згадані рішення є 
незаконними 1 прийняті посадовими особами 
прокуратури всупереч вимогам 4.2 ст. 55, 4.1 ст. 64 
Конституції і ряду норм КПК України. 

10 липня поточного року Апеляційний суд Київсь- 
кої області не зміг винести рішення за апеляцією 
Генеральної прокуратури України на рішення Киє- 
во-Святошинського місцевого суду. Він постановив 
звернутися до Верховного Суду, для того щоб остан-- 
ній звернувся в КС для визначення конституційності 
ряду статей КПК, згідно з якими дії слідчого і 
прокурора оскаржуються у вищого прокурора. 

У свою чергу Пленум Верховного Суду звернувся 
з відповідним конституційним поданням у КС, 
зазначивши, зокрема, що відповідно до Конституції 
кожному громадянинові гарантується судовий за- 
хист прав 1 свобод, у тому числі право на оскарження 
в суді рішень, дій або бездіяльності органів держ-- 
влади, місцевого самоврядування, посадових і служ-- 
бових осіб. 

Серед іншого, у поданні BC зазначається, що 4.6 
ст.234 іч.3 ст.236 КПК передбачають розгляд скарг 
надії слідчого або прокурора судом першої інстанції 
при попередньому розгляді справи або при розгляді 
ті по суті, а не будь-яким судом під час досудового 
слідства. «Скасовуючи постанови про притягнення 
як обвинувачених стосовно IO. Тимошенко i O. 
Тимошенка, суд першої інстанції послався і на те, 
що посадові особи прокуратури порушили їхні 
права, оскільки деякі епізоди у справах розсліду-- 


ються з 1995 року, тобто тривалий час, а це супере- 
чить міжнародним нормам», -відмічається в поданні. 

У поданні підкреслюється, що кожна людина при 
висуненні проти неї будь-якого карного обви- 
нувачення має право на справедливий і відкритий 
розгляд протягом розумного терміну незалежним і 
неупередженим судом. Разом з тим у КПК України 
чітко не врегульовані терміни досудового слідства, 
Чак, ст. 120 КПК передбачає завершення досудового 
слідства в карних справах протягом двох місяців, 
продовження цього терміну в особливо складних 
справах до півроку вищим керівництвом місцевих 
прокуратур i подальше його продовження генпро-- 
курором 1 його заступниками. Таким чином, фактич-- 
но кінцевий термін досудового слідства ст. 120 KK 
не визначений, тому виникає питання про термін, 
протягом якого може вестися досудове слідство, і 
одночасно про відповідність 4.3 ст. 120 КПК ст Зі 
55 Основного закону. 

У Верховному Суді вважають, що внаслідок 
неузгодження між положеннями вказаних статей 
Конституції, КПК, Цивільно-процесуального 
кодексу і закону України «Про прокуратуру» виник-- 
ла ситуація, коли одні суди в цивільно-процесу-- 
альному порядку розглядають скарги на акти, рі- 
шення, дії або бездіяльність органів дізнання і 
досудового слідства, а інші суди не беруть такі 
скарги до розгляду. 

Суддя-доповідач у справі - Володимир Тихий. 

Як повідомляло раніше агентство «Інтерфакс-Ук-- 
раїна», в ході судового розгляду апеляції Генпро-- 
куратури її представник Олег Брунь просив визнати 
незаконним рішення Києво-Святошинського суду, 
посилаючись на положення ст. 234 і 236 КПК. У 
свою чергу адвокат Ю.Лимошенко Віктор Швець 
послався на 55 статтю Конституції, яка гарантує 
право на оскарження в суді рішень, дій або бездіяль- 
ності органів влади, посадових і службових осіб. 

30 квітня Києво-Святошинський районний суд 
постановив закрити карну справу стосовно Ю. 
Тимошенко за 4 епізодами, зокрема пов'язаним з 
контрабандою валюти - від 30 березня 1995 року, з 
контрабандою газу - від 5 січня 2001 року, 3 
хабарами екс-прем'єру Павлу Лазаренку - від 12 
лютого 2001 року. Крім того, суд постановив 
закрити карну справу стосовно 0 Лимошенка за З 
епізодами, що стосуються, зокрема, «Украгротех-- 
сервісу» та обвинувачень, пов'язаних з хабарами ГП. 
Лазаренкові. 


П'ять років ув'язнення за 
державну зраду 


(Deutsche Welle)—B апеляційному суді Севастополя завершився 


BA\\\y4a 
У бажають 


всім своїм членам, українському народові у 
вільній незалежній Україні та в діаспорі 


судовий процес над громадянином України Олександром Молчановим, 
обвинуваченим у державній зраді. Засідання відбувалося за закритими 
дверима і журналістів де допускали. З подробицями - Олексій Біленко: 
Сорокачотирирічного майора запасу Олександра Молчанова обви- 
нувачують у державній зраді. Як було з'ясовано у ході слідства, до 
вересня 1996 року він обіймав різні посади у підрозділах топографічної 
служби Збройних Сил України, маючи відповідний доступ до роботи 
з документами, що становлять державну таємницю. За повідомленням 
прес-центру СБУ, в квітні 2002 року Олександр Молчанов зв'язався з 
представником однієї з іноземноих спецслужб. За обіцяну грошову 
винагороду він зібрав та підготував до передачі іноземній стороні 
секретні матеріали. За висновками експертів, у цих документах місти- 
лися відомості, що становлять державну таємницю України, а тому 
апеляційний суд у місті Севастополь за розголошення відомостей, що 
могли завдати шкоди національній безпеці держави в сфері оборони, 
засудив Олександра Молчанова до п'яти років позбавлення волі. 


Незалежні журналісти консолідуються 


(Українська правда)- -В січні наступного року відбудеться уста- 
новчий з'їзд Конфедерації незалежних журналістських профспілок 
України. і 

Про це повідомив УТІ відповідальний секретар Київської незалежної 
медіа-профспілки Сергій Гузь після семінару для регіональних лідерів 
медіа-профспілок, який відбувся 14 грудня в Академії української 
преси. На семінарі обговорювались питання щодо створення та роботи 
журналістських профспілок, їх взаємодії з роботодавцями. 

Сергій Гузь зазначив, що майбутня Конфедерація буде фінансува- 
тись за рахунок членських внесків, відрахувань роботодавців, відраху- 
вань до фондів соціального страхування. Не виключається також 
фінансова допомога від закордонних профспілок. "В жодному разі ні 
київська профспілка, ні конфедерація профспілок не будуть учасни- 
ками політичних ігрищ. Ми принципово не беремо, й не будет» 
звертатись за допомогою до політичних чи олігархічних сил, - 
наголосив Сергій Гузь. 

Також він сказав, що вже є попередня домовленість з британськими 
та німецькими журналістськими профспілками про надання рекомен- 
дації українській конфедерації профспілок при вступі до міжнародної 
журналістської профспілки. 
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Rada majority ге- 
places NBU governor 


Opposition accuses government of “coup d’etat”’ 


(RFE/RL)—The four opposition parliamentary 
groups — Our Ukraine, the Communist Party, the So- 
cialist Party, and the Yuliya Tymoshenko Bloc — have 
continued to protest what they consider illegitimate vot- 
ing on Dec. 17 by the parliamentary majority to replace 
the head of the National Bank and reappoint parliamen- 
tary committee leaders, UNIAN reported on Dec. 19. 

Parliamentary speaker Volodymyr Lytvyn closed the 
session on Dec. 18 after some 20 minutes because of 
angry protests from opposition deputies and was not 
able to proceed the following day either. 

“We think yesterday’s vote is illegal,” Reuters quoted 
Socialist Party lawmaker Stanislav Nikolayenko as say- 
ing on Dec. 18. “Nobody has shown ballots to us. Four 
Opposition groups demand annulment of the results. 
Until our demands are met, the session will not work.” 

Meanwhile, lawmaker Volodymyr Zayets from the 
pro-government majority has accused the opposition 
of stealing all the ballots from the contested vote. 

The pro-presidential majority in the Verkhovna Rada 
resorted to an unusual voting procedure on Dec. 17 to 
replace National Bank of Ukraine Governor Volodymyr 
Stelmakh with Labor Ukraine-Party of Industrialists and 
Entrepreneurs parliamentary caucus leader Serhiy 
Tyhypko, UNIAN reported. 

Claiming that the opposition wanted to obstruct the 
vote, the majority created an ad hoc commission for 
tabulating the vote comprising its own lawmakers. 

It then ordered a roll-call vote that took place not in 
the session hall but in the office of Oleksandr 
Zadorozhnyy, the permanent presidential representa- 
tive in parliament. According to that ad hoc commis- 
sion, 232 deputies supported the replacement of the 
National Bank governor. 

In a similar voting procedure, 229 majority deputies 
reportedly voted in favor of replacing the leadership of 
parliamentary committees headed by opposition law- 
makers, UNIAN reported. 

Two hundred and twenty-seven deputies supported 
a motion to reverse the approval of a 2003 budget bill 


on its second reading, which took place in November. 

The opposition parliamentary caucuses said in a joint 
statement on Dec. 17 that all three votes in the 
Verkhovna Rada that day were illegal and falsified, 
UNIAN reported. 

“[The Dec. 17 votes]...are actual steps toward a coup 
d’etat through the usurpation of power [and] by way of 
illegal appointment to the posts envisaged by the con- 
stitution [as well as] an attempt to finally destroy par- 
liamentary government,” the statement read. 

The opposition is planning to contest the Dec. 17 
vote in court. 

Three days earlier Our Ukraine head Viktor 
Yushchenko said the opposition will do everything pos- 
sible to prevent the dismissal of Stelmakh, UNIAN ге- 
ported. “[Stelmakh] is our last bastion, and we will not 
move away,’ Yushchenko said. 

Meanwhile, Yuliya Tymoshenko, leader of the epony- 
mous opposition bloc, has announced that the parlia- 
mentary opposition is ready to make “compromises” 
with the pro-government majority on some unspeci- 
fied legislative issues if Stelmakh retains his post. 

Yushchenko and Tymoshenko on Dec. 14 called on 
Ukraine’s opposition forces to unite, UNIAN reported. 

“On behalf of the 10 political forces constituting the 
Our Ukraine bloc, we are conducting negotiations with 
opposition forces regarding [their] consolidation and 
agreement,” Yushchenko said at a congress of the Sobor 
Party in Kyiv. 

Tymoshenko stressed at the same congress that the 
consolidation of opposition forces is necessary to chal- 
lenge authorities efficiently in the next presidential elec- 
tion. 

“Today, power [in Ukraine] is exercised by cynical 
and pragmatic people who control enormous material 
and informational resources. 

Therefore, we should prevent the opposition from 
dissipating in the presidential election, as happened 
during the [March] parliamentary elections,” 
Tymoshenko said. 


Deputies trade accusations in wake of brawl 


(RFE/RL)—A group of opposi- 
tion lawmakers has appealed to par- 
liamentary speaker Volodymyr 
Lytvyn in a letter demanding that he 
ban deputy Hryhoriy Surkis from 
participating in parliamentary ses- 
sions for a week, UNIAN reported 
on Dec. 12. 

The letter claims that, during a 
wild fracas that erupted in the 
Verkhovna Rada on Dec. 12, Surkis 
struck opposition leader Yuliya 
Tymoshenko. 

Meanwhile, Surkis told journal- 
ists that it was Tymoshenko who "Чп- 
tended to beat him.” 

Surkis, widely believed to be 
Ukraine’s wealthiest oligarch, added 
that Tymoshenko kicked him in the 
leg, trying “to damage his only new 
shoes.” 

The Dec. 12 brawl in the Ver- 
khovna Rada was sparked by a sec- 
ond attempt on the part of the pro- 


government majority to dismiss 
National Bank Governor Volodymyr 
Stelmakh and install Serhiy Tyhyp- 
ko in the post. 

Lawmakers from the opposition 
caucuses — Our Ukraine, the Com- 
munist Party, the Socialist Party, and 
the Yuliya Tymoshenko Bloc — 
blocked the parliamentary rostrum 
after parliamentary speaker 
Volodymyr Lytvyn proposed a vote 
to dismiss Stelmakh and replace him 
with Tyhypko, UNIAN reported. 

The opposition argued that a simi- 
lar, abortive vote was held last 


deputy Oleksandr Volkov of the pro- 
presidential Social Democratic 
Party-united was reportedly as- 
saulted. 

“Someone has to defend the par- 
liamentary majority,” Volkov said to 
explain his involvement in the 
scuffle. 

Opposition deputies displayed 
antipresidential and antimajority 
slogans in the session hall that were 
subsequently torn down by Surkis 
and other Social Democratic Party- 
united deputies. 


month and maintains that proposing | мі 
arepeat vote contravenes Verkhovna} | 


Rada procedural rules. 

After a recess, Volodymyr an- 
nounced that Stelmakh submitted 
his resignation. 

That announcement provoked a 
scuffle in which the main parliamen- 
tary microphone was broken and 


Only 8.6% trust Kuchma 


(RFE/RL)—In a Nov. 27-5 December poll among 1,200 people, some 
8.6 percent of respondents said they fully trust President Leonid Kuchma, 


UNIAN reported on 16 December. 


Another 54.7 percent said they distrust him, according to the results of 
the Democratic Initiatives Fund and Taylor Nelson Sofres Ukraine group 


survey. 


According to the poll, presidential administration chief Viktor 
Medvedchuk is trusted by 5.4 percent of Ukrainians and distrusted by 
42.1 percent; 5.4 percent trust Premier Viktor Yanukovych and 24.7 per- 


cent distrust him; and Verkhovna Rada Speaker Volodymyr Lytvyn is 
trusted by 4.8 percent and distrusted by 32.9 percent. 

Among opposition politicians, the best “balance of trust” is enjoyed by 
Our Ukraine leader Viktor Yushchenko (25.2 percent and 33.8 percent), 
followed by Communist Party head Petro Symonenko (14.8 percent and |, FT TS рр рабам RE 


46.6 percent). 
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Kuchma orchestrates oligarchic takeover 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—At his ninth meeting with Russian Presi- 
dent Vladimir Putin, this time in Moscow on Dec. 9, 
Ukrainian President Leonid Kuchma lauded the fact that 
he and Putin understand each other and speak the same 
language, both figuratively and literally. 

“We do not need to try to convince one another about 
many matters — while at the same time, in our conver- 
sations with our Western colleagues they often do not 
understand us,’ Kuchma told Putin. This, Kuchma said, 
is because Ukraine and Western Europe evolved “in dif- 
ferent conditions — we have different problems, differ- 
ent mentalities.” 

This is certainly the case with regard to the manner in 
which Kuchma’s domestic policies are completely un- 
dermining his declared strategic goal of Euro-Atlantic 
integration. It has taken only nine months for Kuchma 
to reverse the outcome of the March 31 parliamentary 
elections in which pro-presidential blocs won only 18 
percent of the vote in the proportional half compared to 
nearly 60 percent for four opposition blocs. Kuchma has 
now ensured himself a trouble-free transition to retire- 
ment after October 2004, when the next presidential elec- 
tions are scheduled to be held. 

In May, Social Democratic Party-united (SDPU-o) 
strongman Viktor Medvedchuk was appointed head of 
the presidential administration. Medvedchuk has orches- 
trated, on behalf of the executive, a drive against the 
opposition and a takeover of all key state institutions by 
three main oligarchic clans (the SDPU-o [Kyiv], Labor 
Ukraine [Dnipropetrovsk], and Ukraine’s Regions 
[Donetsk]); five smaller satellite clans (Democratic Ini- 
tiatives, European Choice, Power of the People, People’s 
Choice, and the Agrarian Party); and the former “party 
of power,” the Popular Democratic Party. All of these 
clans, with the exception of the SDPU-o, ran within the 
For a United Ukraine (ZYU) bloc that won only 11 per- 
cent of the vote in the March elections and fell apart 
immediately afterward. 

The former head of the presidential administration and 
leader of ZYU, Volodymyr Lytvyn, was installed as par- 
liamentary speaker in May. Lytvyn received 226 votes, 
only one more than required, with the help of former 
Prosecutor-General Mykhayko Potebenko. Potebenko 
was elected on the Communist Party list but was ex- 
pelled after voting for Lytvyn. In 2000-02, he stalled 
the inquiry into the still-unresolved murder of opposi- 
tion journalist Heorhiy Gongadze that sparked the 
“Kuchmagate” crisis. In July, Kuchma’s candidate 
Svyatoslav Piskun was appointed to replace him as pros- 
ecutor-general. 

Although ZYU and the SDPU-o only elected 54 depu- 
ties in the proportional half of the elections, this faction 
has grown in number to 234 through the addition of 
deputies elected in districts that use the first-past-the- 
post system, which favors “independent” pro-presiden- 
tial centrists, as well as through bribery and the intimi- 
dation of opposition deputies. The culmination of the 
executive’s takeover of parliament is its redistribution 
of the position of heads of its committees, many of which 
have been controlled by the opposition since the March 
elections. 

Because of the close corporatist links between busi- 
ness and politics, businessmen within the opposition or 
those funding the opposition are routinely intimidated 
through raids by the State Tax Administration (STA) and 
court cases. This is probably the reason why Yuriy 
Kravchenko was appointed head of the STA. 
Kravchenko is the discredited former interior minister 
whom parliament forced to resign in February 2001. He 
is heard bragging on the audio recordings 
Illicitly made in the president’s office by former secu- 
rity guard Mykola Melnychenko about his “Eagles” spe- 
cial unit after Kuchma demanded that action be under- 
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taken against Gongadze. The U.S. Federal Bureau of 
Investigation is now undertaking an analysis of this 
fragment of the Melnychenko tapes. Kravchenko, who 
is highly loyal to Kuchma and is not a member of any 
clan, is of key importance to the president’s efforts to 
ensure that no single clan can dominate Ukraine and 
is reportedly Kuchma’s favorite to succeed him in 
2004. 

The appointment of Donetsk Governor Viktor 
Yanukovych as prime minister in November by a vote 
of 234 deputies heralded another step in taking con- 
trol of state institutions. Nine pro-presidential factions 
representing the “parliamentary majority” have signed 
an agreement of cooperation with the new government 
after government positions were divided among the 
three main and six smaller clans. 

Kuchma’s candidate for the head of the Supreme 
Court, Vasyl Malyarenko, was elected in November. 
The Supreme Court will be important to head off any 
legal challenges to Kuchma’s immunity deal and to 
regulate any potential disputes over the 2004 election 
results. Medvedchuk is also head of the Union of 
Ukrainian Lawyers. 

The only temporary setback for the Kuchma strat- 
egy was his failure to appoint as National Bank chair- 
man the head of the Labor Ukraine oligarchic clan, 
Serhiy Tyhypko. The National Bank will be crucial to 
ensure a relaxation of financial discipline to support 
populist social measures by the new government and 
to have “administrative resources” available for the 
2004 elections. Tyhypko’s election to this post would 
have effectively divided the plum top-three positions 
between the three main oligarchic clans — presiden- 
tial administration (Kyiv’s SDPU-o), government 
(Donetsk’s Ukraine’s Regions), and the National Bank 
(Dnipropetrovsk’s Labor Ukraine). Tyhypko obtained 
only 214 votes in the first attempt to place him in the 
position of National Bank chairman, but it is likely 
that the parliamentary majority will eventually suc- 
ceed in having him elected. National Bank Chairman 
Volodymyr Stelmakh is under severe pressure to re- 
sign, and an inconclusive vote on Dec. 12 to replace 
him with Tyhypko ended in scuffles between oligarchs 
and the opposition. 

The final element of Kuchma’s strategy is to take 
over the Federation of Trade Unions of Ukraine (FPU), 
which is headed by Oleksandr Stoyan. Stoyan was No. 
2 on Viktor Yushchenko’s Our Ukraine bloc and de- 
fected to the parliamentary majority, which represents 
a major blow to Yushchenko’s prestige and election 
chances in 2004. Stoyan has been quoted as saying, “I 
should not be in opposition to this government, I 
should work with it.” 

At the annual congress of the FPU, Medvedchuk’s 
SDPU-o backed the first serious challenge to Stoyan’s 
decade-long leadership by his first deputy, Valentyn 
Pozhydayev. Regional governors attended the FPU 
congress for the first time to pressure delegates from 
their regions to vote for Pozhydayev. Stoyan defected 
to the Kuchma camp in return for this pressure being 
called off and was thus able to retain his position as 
head of the FPU. 

The political system emerging in Ukraine sees no 

role for the opposition and current trends would seem 
to herald an entrenchment of oligarchic control. This 
politically authoritarian and economically “liberal” 
model is more typical of CIS states, including Russia, 
than of postcommunist Central and Eastern Europe, 
or of Western Europe, to which Ukraine ostensibly 
wishes to integrate. 
Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the Centre for 
Russian and East European Studies and adjunct staff 
in the department of political science, University of 
Toronto. 
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2002 a low point in independent 
Ukraine’s brief history 


Looking back over the past year, it has been one of the worst — if not 
the worst — for Ukraine in the brief period of the country’s indepen- 
dence. What started out on a promising note, with reform-minded national 
democrats topping the public opinion polls leading to the March 31 elec- 
tions, has since degenerated into a ever deeper slide towards 
authoritarianism, corruption and unprecedented isolation on the world 
stage. 

While Viktor Yushchenko’s Our Ukraine maintained its lead in the popu- 
lar vote right through the elections, they had victory snatched from their 
hands through a combination of fraud, bribery, and blackmail. The fraud 
occurred in the single mandate constituencies, which constitute half of the 
parliamentary seats, and which were won by powerful local “indepen- 
dent” candidates who immediately joined the presidential forces. The brib- 
ery and blackmail followed as a means of enticing opposition deputies 
into joining the pro-presidential forces and creating an artificial majority 
in the Supreme Council. The result has been both a farce and a slap in the 
face of Ukraine’s voters — parties that won 18% of the popular vote (and 
a dubious 18% at that) constitute the majority, while parties that won 60% 
are in the opposition. They have even resorted to illegal voting procedures 
oust the country’s central banker and replace leaders of all legislative com- 
mittees. 

The government now issues directives to the media as to what they can 
and what they cannot cover. Courageous journalists who buck this trend 
may be killed, beaten, or otherwise intimidated. Businessmen who dare 
support reformers find themselves subject to police raids, trumped up crimi- 
nal charges, extensive audits of their financial affairs and any other form 
of harassment that the authorities can dream up. The justice system is in 
the hands of the oligarchs who control the country as are the police. Judges 
who dare to stand up for their principles instead of kowtowing to authori- 
ties will find themselves on the receiving end of fabricated charges. 

Then, to top it off, came the revelations from the Melnychenko record- 
ings that President Leonid Kuchma had given his approval to the clandes- 
tine sale of the Kolchuga radar system to Iraq in violation of UN sanc- 
tions. This has led to Ukraine’s isolation in the world — an isolation graphi- 
cally demonstrated by the snub Kuchma received at the recent NATO con- 
ference he decided to crash as an uninvited guest. As the European Union 
expands eastward to include not only the former satellite countries, but 


also the Baltic republics of the former USSR, Ukraine — paired with the 
communist dictatorship of Belarus — finds itself on the other side of what 
is becoming a new iron curtain. 

Faced with such a negative image abroad, the government has mustered 
its diplomatic corps to launch a public relations campaign in the Diaspora, 
hoping to use the influence of the Ukrainian communities in Canada and 
the United States on their respective governments. (And although we wel- 
come President Kuchma’s long overdue recognition of the 1932-33 fam- 
ine as an act of genocide, we may be excused if we question whether he 
was motivated primarily by revulsion at that monstrous crime, or by a 
desire to curry favour with the Diaspora in his PR campaign?) 

Whatever publicity campaigns the ruling powers of Ukraine may launch, 
it doesn’t change the fact that the reasons for the problems in Ukraine and 
its bad image abroad lie squarely on the shoulders of the ruling elite. 

If Kuchma succeeds in using his political muscle to get one of his cho- 
sen successors — be it Viktor Medvedchuk or Viktor Yanukovych — 
elected, then matters will only get worse. In that case, 2002 will no longer 
stand as the low point of Ukraine’s brief history as an independent state, 
but as the beginning of the new dark ages. 


By Irina Sandul 

(Transitions Online)—Opposition deputies in the 
Ukrainian parliament have continued to leave the oppo- 
sition bloc, Our Ukraine, led by Viktor Yushchenko, the 
reformist and popular former prime minister. That comes 
days after the country’s new cabinet — headed by newly 
appointed Prime Minister Viktor Yanukovych — signed 
a cooperation agreement with nine pro-presidential fac- 
tions on Dec. 7. 

After the cooperation agreement was made, President 
Leonid Kuchma told Interfax-Ukraine: “Now the power 
in Ukraine is united. ... Society will now scrutinize the 
achievements or mistakes of the new government under 
a microscope.” Echoing Kuchma, Yanukovych said the 
agreement will “restore people’s trust in government,” 
as well as pave the way for adoption of next year’s bud- 
get, Interfax reported. The move is a clear indication 
that Kuchma is beginning to regain his control of par- 
liament. 

More worrisome for the opposition is the hemorrhag- 


ing of deputies. So far Yushchenko’s opposition bloc 
— which still remains the largest in parliament — has 
lost five of its members to the parliamentary majority. 
Yushchenko has accused the presidential administra- 
tion of pressuring lawmakers to leave the faction and 
thus weaken the opposition. “Treason has become a 
tradable commodity in the halls of parliament ... it’s 
a global question of whether to live free or be a slave,” 
Yushchenko told the Associated Press on Dec. 11. 
Moreover, the opposition could soon lose its last 
stronghold of power: leadership positions in parlia- 
mentary committees. Currently 19 of 21 committees 
are headed by opposition members. 

The turncoats, however, have their own explana- 
tion for leaving the opposition: Yushchenko’s lack of 
decisiveness. Oleksandr Stoyan — the former No. 2 
figure in Our Ukraine who was the first to leave the 
bloc — said: “Working in parliament, I have prepared 
12 bills. However, the Our Ukraine faction refuses to 
take part in voting. There is an organization behind 
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Isolated from the West, Kyiv 
renews ties with Russia 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—Dec. 9, Ukrainian President Leonid 
Kuchma and the country’s new prime minister, Viktor 
Yanukovych, visited Moscow amid calls from both 
sides for closer ties between their countries. 

Dec. 17, the sentiment was echoed when State Duma 
Speaker Gennadii Seleznev visited Ukraine. The mu- 
tual warm wishes come amid Kuchma’s growing iso- 
lation from the West, as criticism over human rights 
abuses and the alleged sale of an Ukrainian radar sys- 
tem to Iraq has risen steadily in recent months. 

Ivan Lozowy is the director of the Institute for State- 
hood and Democracy, a Ukrainian think tank. Lozowy 
said Kuchma is turning toward Moscow because he 
has little real hope of winning back Western support. 
“As long as Kuchma is in power — and even the most 
optimistic possibilities, for him, means only another 
couple of years — there can be no discussion about 
serious steps toward European integration. I would say 
that the main reason for this is not even Kuchma’s un- 
willingness for it but because he can’t achieve it,” 
Lozowy said. 

During his Moscow visit — during which he attended 
the closing ceremony of “A Year of Ukraine in Rus- 
sia,” a series of Ukrainian cultural programs that will 
be repeated in 2003 with a year of Russian culture in 
Ukraine — Kuchma told his Russian counterpart 
Vladimir Putin that he could not visualize the future of 
his country without the warmest of relations with Rus- 
sia. 

On the same trip, Yanukovych and Russian Prime 
Minister Mikhail Kasyanov discussed Ukraine’s pos- 
sible entry into the Russian-led Eurasian Economic 
Community. Kasyanov said he was eager to promote 
Ukraine’s integration with Russia, a statement Lozowy 
said is an indication that Russia is the driving force 
behind the push for closer relations between the two 
countries. “The initiative for closer ties between 
Ukraine and Russia has come almost entirely from the 
Russian side. The ‘Year of Ukraine in Russia’ was an 
initiative of Russia and Vladimir Putin, as was the idea 
of the gas consortium that was supposed to involve West 
European companies but, as we see, so far involves 
only Russian and Ukrainian businesses. All these ini- 
tiatives, in my opinion, reflect the tendency, or a cer- 
tain consensus, among Russia’s leading elites to move 
into Ukraine,” Lozowy said. 

Kyiv’s relations with Moscow have repeatedly cooled 
and warmed since Ukraine’s independence in 1991. 
Kuchma has spent his years in power appearing to rico- 
chet between the West and Russia — at one moment 
vowing closer ties with the European Union, NATO, 
and the United States, then leaning back toward Rus- 
sia when ties with the West take a turn for the worse. 

This is one of those times. Western leaders and orga- 
nizations are increasingly shunning Kuchma for his 
alleged role in everything from corruption to vote tam- 
pering to the murder of an opposition journalist. The 
scandal that broke out this fall over the Ukrainian 
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president’s alleged approval of a sale of a sophisticated 
radar system to Iraq represented a violation of United 
Nations sanctions and resulted in the United States 
slashing aid to Ukraine and Kuchma’s invitation to at- 
tend last month’s NATO summit being rescinded. When 
the Ukrainian president arrived in Prague nonetheless, 
Де was roundly snubbed by Western leaders. 

Carlos Pascual, the U.S. ambassador to Ukraine, says 
there was little chance of a meeting between Kuchma 
and U.S. President George W. Bush, and the European 
Union recently said Ukraine’s chances of entry are re- 
mote. By contrast, Putin has made Kuchma feel wel- 
come, extending eight invitations this year for the be- 
leaguered Ukrainian leader to visit Moscow. 

A political adviser to the Ukrainian presidential ad- 
ministration, Mykhaylo Pohrebynskyy, said it is the 
sting of the Western snubs that has driven Kuchma to 
seek solace in warmer ties with Russia. “These are ab- 
solutely understandable declarations of mutual support, 
especially at a time when there are complications in 
the relationship with the U.S. and other Western coun- 
tries. But as far as concrete changes in policies, espe- 
cially economic policies, nothing essentially new is 
happening [with Russia]. Closer ties are not being 
forged,” Pohrebynskyy said. 

Pohrebynskyy said, moreover, that the current chill 
in relations between the Kuchma government and West- 
ern leaders will not permanently deter Ukraine’s ambi- 
tion for Western integration. “I never seriously expected 
a swift pace as far as European integration goes, for 
example, entry into the European Union. I knew about 
all the problems that arise when applying for member- 
ship in the European Union. I was easily reconciled to 
the idea that EU entry will take at least another five 
years — that was understood by specialists in the field. 
Therefore, to say that the atmosphere or the chances 
for European integration have worsened recently with 
attention being placed on the conduct of the Ukrainian 
government is, I believe, not the important point here. 
There are many other things that currently distance us 
from Europe, and these do not concern the attitude to- 
ward Ukraine’s leadership but are connected to our 
economic, social, and political problems,” 
Pohrebynskyy said. 

Lozowy also thinks Ukraine will continue to focus 
on European goals regardless of Kuchma. “Ukraine’s 
attempt to break through to Europe is in many ways 
unconnected to Kuchma’s position. Ukrainians of all 
political convictions realize that Western Europe rep- 
resents what they are fond of calling ‘normal, civilized 
life.” Even though Ukrainians haven’t experienced such 
a life during their existence on this earth, they realize it 
would be better than what they have today,” Lozowy 
said. 

Western leaders have made clear their differences 
are with Kuchma and that they do not want to isolate 
Ukzaine. The presidents of Lithuania and Poland, set 
to join the European Union in 2004, have offered their 
services to deepen Ukraine’s European integration. 


me consisting of millions of people 
and they want normal legislative 
work from me. How can I solve so- 
cial and economic problems if the 
faction does not vote?” 
Yushchenko was seen as the ob- 
vious choice to replace Kuchma in 
the 2004 presidential elections, but 
with Yanukovych’s recent appoint- 
ment, analysts say that the new 
prime minister is more likely to be- 
come Kuchma’s successor. Before 
being appointed prime minister, 
Yanukovych was the governor of the 
Donetsk region and is seen as a close 
associate of the Donetsk clan, for the 
most part businessmen who have 
made a fortune by exporting steel. 


Yanukovych’s appointment seemed} © 


to mark the final defeat of the re- 
formist wing in parliament. 
Kuchma’s consolidation is a re- 
versal of the president’s recent for- 
tunes. With Yanukovych’s protec- 


tion in parliament, Kuchma’s ride in] 7. 


the coming months should be less 
bumpy. Ukraine has been politically 
tense since parliamentary elections 
in March, in which pro-presidential 
blocs performed badly, winning 
only about 18 percent of the vote. 
The four opposition blocs won about 


60 percent. In September, thousands 
took to the streets calling for 
Kuchma’s ouster and early presiden- 
tial elections. The president was 
soon in hot water again after it was 
charged that he approved the sale of 
radar equipment to Iraq in violation 
of UN sanctions. Kuchma, who de- 
nies all the accusations, has been 
increasingly isolated by the West. 


SOS Se... Bs, 26 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят Різдва Христового 
та щасливого Нового Року 
односельчанам, приятелям, знайомим, дивізійникам, 
рідним у вільній Україні і клієнтам 
бажає 
Степан Дух - власник 
DIAMOND 
Auto Body & Paint Shop 
1208-19th St. Tel.: 242-7778 


IIS ро уж азу =~ 
ПЕК Fe Pat з 7 Я & 3 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


UCSS 25th ANNIVERSARY 
will be celebrated at the Banquet that will be held 
on February 01, 2003 
at St. Basil's Cultural Centre 10819 - 71 Ave. 
We invite all community to join our special celebration 


Запрошуємо всю громаду до участі у святкуванню 
25-ліття діяльності ССУК в Едмонтоні 


For further information апа tickets please call our office at 


471-4477 


® = Se 
Радісних Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2003 
30th ANNIVERSARY CELEBRATION 
VEGREVILLE, JULY 4, 5, 6, 


» Ukrainian Dance Competitions е Ukrainian Band Performances 
» Ukrainian Professional Grandstand Shows 
e Direct from Ukraine "Veseli Halychany" 
¢ "Shumka", "Nadyia-Trembita", "Shum" 
e Yarmarok Trade Show ° Folk Art Show 
» Evening Dances and Cabaret 

e Trace Your Roots Map Work 

e Pioneer Demonstrations 

¢ Korchma (Beer Garden) 

¢ Pioneer Family Recognition 

¢ Music Hall of Honour Recognition 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph./Fax: (780) 632-2777 
Website: http://www.vegrevillefestival.com 
Email: info@vegrevillefestival.com 


cor Debt Free 2" 


A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? « Wages Garnisheed? = Bills Unpaid? » Credit Refused? 
Call Us About: 
* Consumer Proposals " Bankruptcy Protection »" Debt Payment Plans 
га <> FREE Consultation - Appointments Anytime 
A Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


Your Polder, Our Privilege, Your Protection, Our friortly,” 


1-800-463-3328 
#820 Sunlife Place, 


123 99 St. 


ARTHUR WARING CA, CIP 


Protect your child 
from permanent mental 
and physical damage 
by simply not drinking 


“while pregnant. 


tt AN Perey ‘Hee 


ern hd ee За 


Merry Christmas and a 
Happy New Year. 


Brent Rathgeber, о.с. 


| MLA for Edmonton-Calder 


} #316, 11808 St. Albert Trail 
Edmonton, АВ T5L 4G4 


Tel: 451-2345 Fax: 451-2344 \WX 
www.brentrathgeber.com 


Її E-mail: edmonton.calder@assembly.a 


Xpucmoc Pooueca! 
З нагоди Різдва Христового 
i Нового 2003 Року 


найщиріші побажання українському 
народові в Україні і поза нею, 
українським церковним Їєрархам, проводам 
українських організацій, а зокрема 
проводам комбатантських організацій та 


всьому братському членству 


бажає 


КРАЙОВА УПРАВА 


| БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої YA YHA В КАНАДІ | 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 
кріпкого здоров'я 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J OL5 
Ph.: 422-1397 Fax: 426-6179 


eridian St. NE Edmonton, AB T5B 4 
ph. (780) 377-0277 


Established in 2000, St. Stephen's Cemetery serves the needs 
of families of all faiths in Edmonton and Northern Alberta. 


20303 - M 


K3 


The Ukrainian Orthodox Gardens area is already established 
and an interdenominational section is being developed to 
provide an eternal resting place for Christians of all faiths. 


The Board extends Christmas Greetings 
and withes fora Joyous New Year te ol. 


Rt. Rev. Meroslaw Kryschuk 
Chairman 


Korneil Ozipko 


George Zaharia Secretary 


Adminstrator 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ - СЛАВІТЕ ЙОГО! 
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Andreychuk introduces 
Famine/Genocide motion in Senate 


(UkrNews/UCC)—Dec. 12 Saskatchewan Progres- 
sive Conservative Senator Raynell Andreychuk gave 
notice she will introduce a motion to recognize the 
Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 at the next sit- 
ting of the Senate, calling on the Government of 
Canada. 

The motion calls for the fourth Saturday in Novem- 
ber to be designated as a day of remembrance for those 
who perished during the time of the Ukrainian Fam- 
ine/Genocide. 

“The Senate has a real interest in adopting the mo- 
tion,” Andreychuk says. “Many survivors of this sad 
period in Ukrainian history emigrated to Canada, and 
made great contributions to the development of our 
nation.” 

According to Andreychuk, Canada’s long tradition 
of condemning war crimes, crimes against humanity 
and genocide, as well as in defending human rights 
make it natural that the government would support such 
a motion. 

Andreychuk’s motion will also call upon the Gov- 


ernment of Canada to: 

* Recognize the Ukrainian Famine/Genocide of 
1932-33 and to condemn any attempt to deny or distort 
this historical truth as being anything less than geno- 
cide; 

* Call on all Canadians, particularly historians, edu- 
cators and parliamentarians, to include the true facts of 
the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 in the 
records of Canada and in future educational material. 

“Information about the Ukrainian Famine/Genocide 
of 1932-33 was suppressed by Soviet authorities for 
the better part of the 20" century”, said Ukrainian Ca- 
nadian Congress (UCC) President Eugene Czolij, re- 
acting to the announcement. 

“The UCC fully supports the Honourable Senator 
Raynell Andreychuk in her efforts to highlight this 
genocide so that similar horrors are never repeated”. 

In 1932-33, over 7 million people died during а cam- 
paign of terror orchestrated by Soviet leader Joseph 
Stalin in an attempt to destroy all opposition to the 
Soviet Union’s imperialist policies. 


Steve Olynyk: crimebuster to politician 


Blunt former mayor of Greenfield Park spent ’27 years and 49 days’ as cop 


By Alan Hustak, The Montreal Gazette, 
Thursday, December 12, 2002 

Steve Olynyk, the combative, blunt and burly former 
Montreal vice-squad officer who put Greenfield Park 
on the map as its mayor for 18 years, died at his home 
yesterday (Dec. 11) at the age of 80. 

During his “27 years and 49 days” on the Montreal 
police force, Olynyk became head of the morality 
squad’s gambling division and one of the country’s lead- 
ing authorities on pinball machines. 

As Greenfield Park’s mayor for 18 years, he was 
known as a tough-talking penny-pincher. 

“He was a straight shooter, a big personality, a larger 
than life politician, the last of the big small-town Que- 
bec mayors,’ Kevin Erskine-Henry, former Greenfield 
Park councilor, told The Gazette. 

“People everywhere largely identified him as Mr. 
Greenfield Park. Greenfield Park may be a small town, 
but everyone knew it had a big mayor.” 

Gilbert Bergevin, who sat with Olynyk on council, 
said “he wasn’t an easy man, but he got results.” 

Steve Olynyk, the son of Ukrainian immigrant par- 
ents, was born July 25, 1922, in Point St. Charles and 
raised there. He had little formal education but spoke 
five languages. He married Olga Spanko in 1942, and 


they had a son and daughter. 

After a stint in the army during World War II, Mr. 
Olynyk joined the Montreal police in 1948 as a patrol- 
man. In 1955, he moved to the morality squad — into 
a world he described as “populated by suckers and goy- 
emed by scum.” 

In 1968, Olynyk was watching Hockey Night in 
Canada when he noticed the Forum clock kept ticking 
after the Habs scored. His investigation led to the ar- 
rest of timekeeper André Dandurand for fixing the clock 
as part of a bookie operation. 

Olynyk retired from the force as a lieutenant in 1975. 
He ran for the Union Nationale in the 1976 provincial 
election but lost. In 1978, he was elected Greenfield 
Park mayor and served five terms until he retired seven 
years ago. 

Olynyk made headlines in 1983 when he took on the 
Office de la Langue Frangaise to expose some of the 
absurdities of its sign-language laws, and again in 1984 
when he fired Greenfield Park police chief Roger Lajoie. 

Olynyk ran as an independent candidate in the 1989 
Quebec election, but lost again. 

He also failed to win a seat in Longueuil as an anti- 
merger candidate in municipal elections in November 
last year. 


Dr. Savaryn awarded Queen’s Jubilee medal 


(UkrNews)—Ukrainian community activist Dr. Pe- 
ter Savaryn was awarded the Queen’s Jubilee medal in 
Edmonton, Dec. 1. 

Dr. Savaryn, who was instrumental in establishing 


the Ukrainian Bilingual Program, the Institute of Ukzai- : 


nian Canadian Studies at the University and the Ukrai- 
nian Cultural Heritage Village is a former President of 
the World Congress of Ukrainians, Chancellor of the 


UOC-KP bishop believes 
Alexis II’s visit will 


increase Orthodox tension 


(RISU.org.ua) —Bishop Paisii, head of the Odesa 
and Baltiya eparchy of the Ukrainian Orthodox Church- 
Kyivan Patriarchate, believes a possible visit of Rus- 
sian Orthodox Patriarch Alexis II to Ukraine “will ag- 
gravate” problems in Orthodoxy. This news was re- 
ported on Dec. 6. 

According to Bishop Paisii, every hierarch has the 
right to visit his believers no matter where they reside. 
However, “the problem is that this visit is publicized 
as a state visit. Something like the visit of the Pope of 
Rome. But the Pope is the head of the Vatican state and 
was invited to Ukraine in this capacity, whereas Patri- 
arch Alexis П is pursuing different purposes. There’s 
continuous disinformation on the problems of Ukrai- 
nian Orthodoxy,” said Bishop Paisii. “If [Patriarch 
Alexis II’s] visit takes place, it will only aggravate this 
situation,” asserted the bishop. 

In addition, Bishop Paisii emphasized that the UOC- 
KP will not oppose the visit or conduct any actions of 
protest. 


University of Alberta and President of the Progressive 
Conservative Party of Alberta. He is also a member of 
the Order of Canada. 

Created to commemorate Queen Elizabeth 5 Golden 
Jubilee, the medals are presented to citizens who have 
made a significant contribution to Canada, to their com- 
munity and to fellow Canadians. The medals were pre- 
sented by Edmonton Strathcona MP Rahim Jaffer. 


New Orthodox 
hierarchs appointed 


(RISU.org.ua)—Archimandrite Serhii Horobtsov of 
the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate 
(UOC-KP) was ordained bishop of Sloviansk by Patri- 
arch Filaret (Denysenko) on Dec. 14. On Dec. 15, the 
patriarch appointed a new metropolitan and three new 
archbishops. 

Archimandrite Serhii was ordained bishop in com- 
pliance with the decree of Nov. 19, according to which 
the Holy Synod of the UOC-KP elected Archimandrite 
Serhii bishop of Sloviansk and vicar of the Donetsk 
eparchy of the UOC-KP. Bishop Yurii (Yurchyk) is the 
bishop of the Donetsk eparchy. 

Archimandrite Serhii was among the first priests of 
the UOC-KP in the Donetsk region. He was an 
archpriest in the Telmaniv district of the Donetsk re- 
gion, where he promoted the establishment of homes 
for the sick and lonely. 

On Dec. 15, Patriarch Filaret also appointed Arch- 
bishop Adrian of Dnipropetrovsk and Kryvii Rih as met- 
ropolitan. Bishops Iziaslav of Zhytomyr and Ovruch, 
Gregory of Zaporizhzhia and Melitopol, and loasaph 
of Ivano-Frankivsk and Halych were appointed arch- 
bishops. 
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UCFTS Board ої Directors 
meet in Toronto 


(UCFTS)—The Shevchenko Foundation recognizes 
that the strength of the Ukrainian Canadian commu- 
nity rests with committed individuals supporting orga- 
nizations and individual projects. For 40 years the Foun- 
dation has provided support for projects throughout 
Canada which have assisted in developing local pro- 
grams and projects. As a national Foundation, there- 
fore, it is important to understand the ever changing 
needs of the community through dialogue, community 
involvement and visitations to projects which continue 
to make a difference. - 

Nov. 29 — Dec. 1 saw, for the first time in its history, 
the Foundation Board of Directors meet outside the City 
of Winnipeg. Meeting in Toronto, members of the board 
were able to carry out their work looking out over the 
picturesque view of Lake Ontario, visit with members 
of the Toronto Ukrainian community and renew, and 
build, relationships during their three day visit. 

Meeting at the Four Point Sheraton, members of the 
board commenced their very busy schedule with meet- 
ings with representatives from various Ukrainian Foun- 
dations. All philanthropic institutions face ongoing pres- 
sures in ensuring that specific mandates can be fulfilled. 
The Ukrainian community is no different. As a national 
Foundation, it is important for the Shevchenko Foun- 
dation to discuss and work together with foundations 
and organizations within our community to better un- 
derstand their views. 

However, this dialogue is not just a one way street! 
Foundation President Andrew Hladyshevsky, Q.C., 
made a full presentation on the important work which 
the Foundation has undertaken over the last year and 
highlighted some of the areas which the Foundation 
will be moving towards in the coming years. Invest- 
ment Committee Chair, Wally Shoemay, presented an 
in-depth report on the investment and managed fund 
philosophy of the Foundation. As was undertaken in a 
similar presentation in Winnipeg earlier in the year, or- 
ganizations present at this meeting were offered any 
assistance possible by the Foundation in order to work 
cooperatively in securing a stronger return on their in- 
vestment in order to meet the continuing demands on 
their organizations. This type of action builds on the 
desire of the Shevchenko Foundation to ensure that 
through such cooperative approaches that community 
based organizations remain viable and continue to as- 
sist their constituent groups. 

The Credit Union movement within Canada is strong 
and vibrant. It has sustained communities in times of 
tribulation and has provided the necessary vision for 
projects and programs when others have walked away. 
Ukrainian Canadians can be proud of the active and 
important role which they have played in the develop- 
ment of this movement in Canada 

The Shevchenko Foundation has been there in sup- 
port of our Ukrainian Credit Unions. The vibrancy 
which they play in the daily life of our community was 
seen first hand by members of the Foundation board 
during their meetings with representatives from the 
Buduchnist, Ukrainian and So-Use Credit Unions. 
During this gathering an overview of the work of the 
Foundation was provided as well as a presentation on 
the investment philosophy of the Foundation and the 
critical role played by Credit Unions. 

Saturday morning saw the Board of Directors get- 
ting down to business. The day long meeting reviewed 
over 40 grant applications submitted from across the 
country for projects and events to be held through the 
community. While not all applications can be approved 


G-7 responds to Chornoby] protesters 


(UkrNews)}—The Ambassador of Canada to Ukraine, Andrew Robinson, 
on Dec. 17 reiterated the importance that the G-7 attaches to nuclear safety 
questions in Ukraine, and particularly to continued progress to ensure the 
continued safety of the destroyed reactor at Спогпобу! and related ques- 


tions. 


In a press release issued by the Embassy of Ukraine in Canada, Ambas- 
sador Robinson explained that the G-7 countries and the EU have mobi- 
lized more than US$2.5 billion which is more than originally targeted for 


these measures in 1995. 


Progress to date has been slower than hoped, both with respect to the 
Shelter Implementation Plan and in respect of the investment in replace- 
ment of nuclear energy facilities. On both of these questions, however, it 
appears that the delays are essentially due to local Ukrainian factors. 

“Tt is not the G-7 countries which are to be blamed for the shortcomings 
in these areas. The G-7 has maintained an active program of discussion 
with the Ukrainian authorities, and we will proceed on these issues as 


quickly as our Ukrainian partners permit,” he said 


Ambassador Robinson noted, for example, that the G-7 Shelter Imple- 
mentation Plan Contact Group had been in Kyiv in November to continue 


its discussions with the Ukrainian authorities. 


Canada serves as chair and spokesman on G-8 issues for the 2002 cal- 
endar year. The 2002 Summit meeting of the G-7/G-8 was in Kananaskis, 


Alberta. 


or funded to the fullest extent possible, the members 
of the board came away from these exercises renewed 
in their belief that the community is strong and the com- 
mitment of individuals to ensuring the ongoing vitality 
of a Ukrainian-Canadian community remains solid. 

This board meeting also saw the completion of the 
terms of office of Joe Zubach and Dr. Roman Franko. 
Both Zubach and Dr. Franko have been outstanding 
members of the board. Their service to the work of the 
Foundation by serving on the board has been critical to 
its ongoing success. While their current service to the 
board is complete, their ongoing dedication to the work 
of the Foundation remains. 

Where one chapter closes, a new chapter begins. It 
was in this vein that the board welcomed to new mem- 
bers — Boris Balan and Jayne Paluck. Both of these 
individuals play a significant role in the Ukrainian 
Canadian community and will provide unique and posi- 
tive perspectives as the Foundation continues its work. 

Following a hard day of deliberations, members of 
the board joined in the celebrations of the 50" Anni- 
versary of the Buduchnist Credit Union. This joyous 
event marks the tremendous efforts of a small group of 
enthusiasts, who in 1952, inspired by the cooperative 
spirit laid the foundation for a full service financial in- 
stitution which today boasts assets of over 250 million 
dollars, 5 branches in Ontario and the largest Ukrai- 
nian credit union in Canada! 

Hladyshevsky brought greetings on behalf of the 
board of directors. In his remarks he reminded all as- 
sembled about the importance organizations such as 
Buduchnist has played in the life’s of so many. As he 
concluded his remarks, he reminded those assembled 
how important it is to ensure that this type of work, 
these efforts and overall support for each other contin- 
ues throughout all aspects of the community. Follow- 
ing his remarks, Hladyshevsky presented a framed pic- 
ture of “The Path of the Kobzar” to the President of the 
Credit Union. 

It has been said that to be present for a Ukrainian 
church service is to walk with the angels. The beauty of 
the music, combined with the scriptural strength of the 
text, allow for a peace and tranquility which limitless. 

Sunday morning saw the members of the board at- 
tend services at St. Nicholas Ukrainian Catholic 
Church. While giving thanks for the many blessings 
which have been bestowed upon them and the com- 
munity, members were able to hear the premiere of a 
new liturgy by Roman Hurko. 

The afternoon concluded with a community meet- 
ing held at the Ukrainian Canadian Arts Foundation. 
This venue provided members of the community and 
donors to the Shevchenko Foundation, to discuss and 
hear first hand from the President and the board about 
the work of the Foundation. Participants enjoyed re- 
freshments from Baby Point Lounge and the friendly 
and relaxed atmosphere was a splendid way of spend- 
ing part of a Sunday afternoon. 

“Our trip to Toronto provided a wonderful opportu- 
nity of seeing first hand those members of our commu- 
nity who give to the Foundation on a regular basis and 
to say “thank-you” for your ongoing commitment’, said 
Hladyshevsky. “Through their efforts the ongoing work 
of the Foundation is strengthened and provides the foun- 
dation for meeting the needs and challenges of the 21" 
century.” 

Hladyshevsky also extended his deep appreciation 
to the members of the community in Toronto who as- 
sisted in making the necessary arrangements. 


On behalf of the Board of Directors 


Ваневніма нашу bydpucieme! 


456 Main Street, Winnipeg, МВ R3B 1B6 


Від імені Ради Директорів 


В цей Різдвяний та Новорічний час ж 
з Дозвольте привітати всіх Вас. зе 
Смачної куті, бажає родина Вжесневських 
та працівники Future Bakery i MC Dairy з 
us ЯР 


Visit our Factory Outlet Store 
106 North Queen St., Toronto 


зі (416) 231-1491 з 


~ 
oe ete Кефір, йогурт, сир, гуслянка ж 
ря хліб, торти, калачі, сирники, маківники 
медівники і багато інших пекарських виробів 
за старими українськими переписами 


ufus'e 


EAKERY 


ХРИСТОС BOCKPEC! 
- ВЕ/МАХ 


Realty Specialists Inc. 
з 


Sieve Independently Owned and Operated 
Woloshy 


Specializing in Residential, І.С.І. & Land in Southern Ontario 


В усіх справах купна та продажу прошу 
звертатися до 


Степана Волошина 


24Hr (905) 828-3434 
Cell (416) 823-5551 


R.J.'s Tours Ltd 


77708-735A Street. Edimonton. Alberta TAM 7/5 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 
Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 


Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 


http://www.tourukraine.com e-mail: rjstours@tourukraine.com 


UKRAINE 


June 12 - 27 - Join us on a 16 day all-inclusive tour 
of Western Ukraine. Escorted by R.J. Tomkins 


June 27 - July 9 - Here is an exciting 2 week Cruise 
on the Dnipro River and Black Sea. 
Escorted by R.J. Tomkins 


І 

| 

І 

І 

І 

| 

І 

І 

| June 12 - July 9 - А 28 day Ukrainian Holiday 
І of a lifetime. A 16 day all-inclusive tour of 

A Western Ukraine followed by a 2 week 

cruise on the Dnipro River and Black Sea. 

I Escorted by R.J. Tomkins 
1 

; 

І 

І 


July 15 - Our final all-inclusive tour of Western 
Ukraine for 2003. Escorted by Patricia Tomkins , 
- LIMITED AVAILABILITY 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Zabava Program 
on Winnipeg's 810 CKJS Saturday 5-7 p.m. 
and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 


УКРАЇНСЬКА КАНАДСЬКА ФУНДАЦІЯ ЇМ. ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 
UKRAINIAN CANADIAN FOUNDATION OF TARAS SHEVCHENKO 


Бажає всім своїм жертводавцям та прихильникам 
Extends best wishes to all its donors and supporters for a 


Веселих Різдвяних Свят ma 
щасливого Нового Року? 


Merry Christmas апа a Happy New Year! 


- Андрій Гладишевський, президент 
Роман Манастирський, скарбник 


- Andrew Hladyshevsky, President 
Roman Manasterski, Treasurer 


Let's ensure our future! 


Tel: (204) 944-9128 Fax: (204) 944-9135 
Toll free: 1-866-524-5314 


10 


Tickets: 

$30.00 in advance 
$35.00 at door 
$25.00 students 


George 474-6560 
Kathy 475-2845 


The Verkh 


-resents: 


With Special Guests: 
Dr. Andrij Hornjatkevyc 
Brian Cherewick and 
The Kubasonics 


UKRAINIAN NATIONAL FEDERATION 
10629-98 STREET EDMONTON 


presents 


MALANKA 2003 
January 25, 2003 


ПР by: 
сіє 9М 
2 2-49 


з 


Ukrainian Youth Unity Complex 
9615 — 153 Avenue 

Cocktails: 6:00 pm 

Dinner: 7:00pm 

Show: 8:30pm 

Entertainment to Follow 
Tickets: Adults, $35.00; Children 
(12 & under) $15.00 


For Tickets Call: 
The Ukrainian Book Store 422-4255 or Lesia Scharabun 455-2321 
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ФОТО - POMAH ПЕТРІВ 


Зліва Направо: 2-ий ряд: Р. Петрів, П. Цибульський, Т. Muy, В. Федько, В. Гриців, Д. Кульчицька, A. 
Шимановка, JI. Петрів. І-ий ряд: O. Muy, О. Юрків, С. Профімук, І. Зінчук, А. Менчинський, O. Федько, 
С. Семенко, JI. Качмар, С. Геврик, O. Цибульська, Н. Гриців, С. Семенко. Сидять спереду: С. Качмар, М. 


Качмар і O. Качмар. 


Едмонтонські Вечорниці 


Вже втретє цього року мистець- 
кий клюб любителів літератури і 
драми нагородив українську 
громаду міста Едмонтону чарівни- 
ми "Вечорницями" - це вечором 
українських народних пісень, 
жартів 1 гумору. 

Передумовою до "Вечорниць" 
була сміхо-терапія, де глядачі ма- 
ли нагоду посміятися від душі над 
гуморесками й жартами видатних 
українських поетів і гумористів. 
А провів цю сміхо-терапію гість 
із України, лауреат міжнародних 
конкурсів з художнього слова, 
зубний лікар, хірург, професор 
медичної академії - Василь 
Федько. 

Другу частину вечора продов- 
жили "Вечорниці". Як тільки від- 


Радісних Різдвяних Свят 
і щасливого Нового 2003 Року! 


Здоров'я, добра, миру і любови, творчої наснаги в праці, 
з вірою, що Добро переможе, успіхів та всього найкращого 
бажаємо нашим партнерам, співпрацівникам, прихильникам, 

клієнтам та їхнім родинам і всій українській громаді! 


> 


крилася занавіса сцени, глядачі 
побачили гарну, зі смаком приб- 
рану сцену, що нагадувала селян- 
ську хату зі святими іконами, ки- 
лимами, застелиними лавками. А 
в кутку стояла українська піч. Па- 
хуче зілля василька й чебрецю 
розсіяв свій пянкий запах по цілій 
залі. Зразу видно, що ті хто приго- 
товляли декорації хати зі середини 
та з надвору - стріху, пліт - це лю- 
ди з витонченим мистецьким сма- 
ком які знають своє діло. 

А як сцена почала наповнятися 
учасниками "Вечорниць" - крас- 
нолицями, чорнобривими молоди- 
цями, жартунами чоловіками, 
стрункими дівчатами, та хлоп- 
цями-парубками, блиснуло в 
голові питання: "Звідки ж це 
назбиралося стільки бажаючих 
молодих людей зацікавлених в 
постановці традиційних вечор- 
ниць 27 І то сьогодні, в добу теле- 
бачення, комп'ютерів та різних 
прерізних електронних ігор ? Ма- 
буть ота краса українських тради- 
цій, колоритність костюмів, краса 
живого слова й пісні та природ- 
нього гумору притягнули таку 
кількість людей. 

Приємно бачити, що молоді 
учасники "Вечорниць" - це сту- 


денти вищих класів середніх шкіл, 
коледжу, університету, які мають 
свої нелегкі шкільні обов'язки. А 
також і молодиці й чоловіки теж 
"традиційно" завжди зайняті як не 
працею то родиною й на таке 
дозвілля залишається мало часу. 

Одним словом, люди незалежно 
від віку та професії, мають “fun” 
від участі в таких підприємствах 
як "Вечорниці". Чотири покоління 
приймали участь. Наймолодшій 
учасниці - 7 років. 

Пісні та діалоги верчорниць від- 
повідали духові вечора. Жартів- 
ливо - любовні пісні перепліта- 
лися з тужливими, що відзерка- 
лювали то дівочу безжурність, або 
тугу-журбу про невідому долю 
молодої дівчини чи хлопця. 

Виконання пісень на високому 
мистецькому рівні напевно на 
довго залишаться в душах і в 
пам'яті глядачів. 

І ці Вечорниці були продов- 
женням святкувань 70-річчя 
діяльності УНО. А на завершення 
смачне печиво з кавою, яке приго- 
товила Марія Гошко від ОУК, ще 
довго не відпускало глядачів і ще 
довго точились розмови. 

Пан Огарок 


В Івано-Франківську затримують 
циган, які жебрають на вулицях міста 


(Deutsche Welle)—B обласному центрі Прикарпаття міліція 
затримує й відправляє за місцем проживання циган, які приїхали до 
Івано-Франківська жебрати. Правоохоронці пояснюють свої дії 
бажанням врятувати людей від замерзання. Подробиці - в матеріалі 


Остапа Петріва: 


Прикарпатські правоохоронці зараз постійно проводять рейди, під 
час яких так званих "бомжів" поселяють у міський приймальник- 


розподільник. Зважаючи на люті морози, саме цигани можуть стати 
першими жертвами зими. Щоб не допустити цього, міліціонери 
примусово саджають ромів на потяг «Львів-Рахів» і відправляють 
додому на Закарпаття. Ефективність таких заходів наразі дуже низька, 
оскільки роми незабаром знову повертаються до Івано-Франківська. 
Навесні таке примусове відселення циганських таборів з обласного 
центру Прикарпаття викликало різку реакцію частини депутатів 
міської ради, які заявили, що таким чином порушуються права людини. 


Виплачено половину суми компенсацій 
колишнім "остарбайтерам" 


(Deutsche У/еПе)- Німецький фонд "Пам"ять, відповідальність, 


майбутнє" виплатив майже половину загальної суми компенсацій 

колишнім підневільним робітникам "третього рейху". Про це було 

заявлено в четвер у Берліні на засіданні правління фонду. Як повідомив 
голова фонду Міхаель Янсен, на рахунки партнерських організацій в 
листопаді було переведено майже два мільярди євро. Більшу частину 
коштів спрямовано для виплат жертвам нацизму в Польщі, Росії та 
Україні. За даними фонду, найбільше запитів на відшкодування досі 
надійшло з Польщі. Німецька сторона сподівається, що виплату 
компенсацій буде повністю завершено до 2004 року. 


THE JACYK GROUP 


ОСВІТНЯ ФУНДАЦІЯ ПЕТРА ЯЦИКА - PETRO JACYK EDUCATIONAL FOUNDATION 
5080 Timberlea Віма., Suite 202 Mississauga, Ontario, L4W 4М2 
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З НАМИ БОГ! 


«Й. “A 
“Harpcw™ Коли Дитятко-Бог прийшов у світ 
надія засіяла в тьмі. 
Для бідних Бог стає багатством. 
Для самотних - другом. 
Для знедолених - потіхою. 


hh hy, 
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У цей світлий час, 
хай щира і побожна віра наповняє ваші серця 
миром Божим, глибокою душевною радістю 

і надією на постійну Божу благодать. 


Clockwise from directly above: November: The Ukrainian Catholic Church celebrated its 
100th Anniversary in Canada in Edmonton, the place where the first permanent clergy to 
permanently settle in Canada, arrived in 1902 (Photo —Roman Petriw); August: Saskatoon 
celebrated Ukraine’s independence with their unique balloon launch (Photo — Al 
Kachkowski); May: Alberta Premier Ralph Klein made an historic visit to Ukraine where he 
paid tribute to the victims of the 1932-33 Famine-Genocide (Photo — UNIAN); September: 
Toronto’s Ukrainian Bloor West Village Festival drew а record crowd of over 100,000 (Photo 
— Lu Taskey); September: Ukrainians mounted massive protests calling for the resignation 
of President Leonid Kuchma (Photo — Rob Kalinovich). 


"3 нами Boe! Знайте народи 
І покоряйтеся йому, 
бо з нами Бог!" 


Бажають вам студенти і питомці, 
члени духовних згромадженнь, професори і духовенство 
Українського Католицького Університету в Львові 


ВАСИЛЬ РІЗНИК 


28-листопада, 2002 р. 
пан Василь Різник 
із Едмонтону, а раніше 
з України відійшов у 
вічність. Йому було 80 
років, і він мав би свою 


81 річницю 4-го грудня. 


Він залишає у смутку своїх двох синів Тоні із Далласу, та 
Стефана (Емилі) із Лос Анджелесу. Також залишає в жалобі 
багато друзів із різних національностей, котрим він приніс 
незчислені роки великої радости та усміху. 

Панахида відбулася 2-го грудня у приміщені Park Memorial, a 
похорон відбувся 3-го грудня в Катедрі св. Йосафата. 
Богослуження в 40-ий день відправляться в Катеді св. Йосафата 
в 12-ій год. пол. 11-го січня, 2003. Після похорону відбудеться 
тризна. 

Два найбільші внески Василя Різника для його двох синів було 
це, що він навчив їх відваги (він сам мав її багато в запасі), і так 
то є коли батько стає найкращим приятелем. Він був любимій 
чоловік, який все ставив потреби своєї родини перед своїми і 
багато жертвував, щоб покращати світ тим, котрих він любив. 

Василеві подоболася його відеофотографія, вирощувати голубів 
та ловити рибу під льодом. Найбільш за все, окрім своєї родини, 
він любив своїх друзів і вони любили його. Світ ніколи не буде 
такий самий без його прекрасної усмішки та ентузіястичного тону 
голосу. Він любив багато людей і вони любили його. Багатьом 
людям буде Його бракувати. 

Хоч пан Різник має приміщення на поховання і пам'ятник на 
Цвинтарі св. Михаїла в Едмонтоні, його тіло було післане літаком 
до Лос Анджелесу, де він відпочиватиме в Forest Lawn, щоб бути 
поруч своїх дітей та невістки коли прийде і їхній заклик. 

Иого друзі можуть спілкуватися з його синами за числом тел. 
(818) 508 - 6674. a 
Вічна Йому Пам'ять! 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят , 

а з Новим Роком всього найкращого... 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


Wemovial, 
FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD" 


FAMILY OWNED 
AND OPERATED 


* reception centre available 
{adjacent to funeral home) 

є serving families since 1941 

. prearranged funeral plans 


* crematorium on site 
З provincial, national & international service 


(780) 426-0050°24 HRS. 
EDMONTON: 9709 - 111 AVENUE 
Visit us at: www.parkmem ria poss a = й 
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Іван Плиска. 
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Вітають гостей: Його Екселенція д-р Ю. Щербак, Радник Вадим Пристойко, військовий аташе полк. 


День Українських Збройних Сил в Оттаві 


Галина Михальчук 

На запрошення Його Екселенції Амбасадора д- 
ра Юрія Щербака і військового аташе полковника 
Івана Плиски, 10-го грудня відбулося гарне прий-- 
няття в Посольстві, з нагоди Дня Збройних Сил 
України. 

Мабуть, що всі амбасади в Оттаві, особливо війсь-- 
кові відділи, чекають на цю полудневу зустріч. Ві- 
Tamm гостей д-р Щербак, новоприбулий радник Ba— 
дим Пристойко і військовий аташе полк. Іван 
Плиска. На залі помітно відзначались військові 
канадці з своїм генералом. Також частим гостем є 
генерал польської армії. Прибули військові з Ав- 
стралії, Нової Зеляндії, Вірменії, Росії і доволі багато 
з країн як Японія ітд. Треба зазначити, що полк. Іван 
Плиска має знамениті дружні зв'язки з військовим 
світом, анаш Достойний Амбасадор тримає близькі 
дипломатичні зв'язки і все це дає добрі наслідки, та 
заповняє залю почесними і цікавими гістьми. 


Нажаль немогло прибути 26 військових служ- 
бовців України, які вишколювались у Ст. Джон і 
Борден, Квебек. Вони саме кінчали писати іспити і 
цієї суботи мали відлетіти в Україну. Ними дещо 
опікувались Куліші і Роніші з Монтреалу, які були 
присутні на прийнятті. Також з Торонта прибула п-- 
i Марійка Шкамбара, якій Міністр оборони України, 
будучи тут 20-23 жовтня з візитою, вручив особисто 
грамоту. Пані Марійка давала допомогу українським 
офіщерам в Борден вже декілька років. Тепер вона 
очолює комітет «Голодомору 2003», величаві відзна-- 
чення відбудуться у Оттаві з винятковою прог-- 
рамою. 

З Торонта прибули представники Українського 
Козацтва. 

Буфет був дуже елегантно і смачно приготований 
і виглядало, що задовільнив гостей надзвичайно. 

Настрій на залі приємний, як завжди, українська 
гостинність чудова. 


Проект "Слухай українське — 


(Прес-служба Івано-Франківсьої обласної органі- 
зації МНК)--Силами трьох молодіжних організа- 
цій, а саме Пласту НСОУ, Обласного Комітету 
Молодіжних Організацій "Молодіжна Ліга" та 
Молодіжного Націоналістичного Конгресу в місті 
Івано-Франківську здійснюється пілотний проект 
"Слухай Українське - своє краще!?, який відбува- 
ється з 19 листопада по 20 грудня ц.р. 

Потреба цього проекту, як не парадоксально, в 
сучасній Україні і тим більше в ніби патріотичному 
Івано-Франківську, є очевидною. Більшість молоді, 
часто за прикладом представників старшого 
покоління, є прихильниками чомусь російської 
музики, в основному низькопробної і неякісної. 

Активна молодь з вищезгаданих організацій вже 
намагалась зробити ряд кроків в галузі "просвіт- 
ництва" своїх ровесників. Проте вся проблема в 
тому, що Україна, в тому числі і Прикарпаття, 
перебувають в стані постколоніального формування 
і смаки, вироблені і прищеплені ще за СССР, нікуди 
не зникли, а лишились або трансформувались в нові 
видозміни. Але що найважливіше - Росія отримала 
в спадок розинуту систему шоу-бізнесу, а в Україні 
своєї, напевно, нема і до тепер. І от за відсутності 
українського шоу-бізнесу в Україні агресивно пра- 
цює потужний російський, який, на диво мешканців 
України, часто-густо отримує ще і сприяння від 
"української" влади. Тому для того, щоб хоча б щось 
зрушити, молодіжні організації вирішили провести 
проект "Своє краще!" i почати саме з музичної теми 
під гаслом "Слухай українське!" Це означає, що му- 
зична тема є однією з багатьох, які будуть розвива- 


своє краще!" набирає обертів 


тись в рамках проекту "Своє краще!"". 

Було розроблено план, який поступово втілюється 
в життя. Основне завдання - поміняти смаки молоді, 
точніше, запропонувати щось зроблене зі смаком як 
альтернативу відсутності смаку. 

Проект буде розвиватись поступово. Першим кро- 
ком передбачено проведення інформаційної кам- 
панії, куди ввійдуть повідомлення в ЗМІ, розміщення 
рекламно-пропагандивні плакатів в закладах тор- 
гівлі, транспорті тощо, проведення молодіжного 
ток-шоу за участю молодих виконавців, лідерів 
молодіжного руху, представників влади, преси. 
Також передбачено донести інформацію про проект 
та критичну ситуацію, в якій опинилась українська 
культура, до кожного мешканця Івано-Франківська 
через поширення листівок в кожну квартиру міста. 
Другим кроком буде проведення концерту провідних 
виконавців Івано-Франківська, серед яких - такі 
відомі групи, як "Хвилю тримай", "Перкалаба" 
тощо. 

Наступним кроком буде пропозиція для мешканців 

Івано-Франківська від провідних рекординогових 
компаній та франківських магазинів придбати 
аудіозаписи українських виконавців за знижками. 
І останнім моментом в проекті буде проведення 
круглого столу представників ФМ-станцій, влади, 
молодіжних організацій щодо присутності 
української музики в радіоефірі. 

Потрібно відзначити, що на даний момент для 
проведення проекту свою організаційну та 
матеріальну підтримку надали Івано-Франківський 
міськвиконком, газета "Галичина" і ТРК "Вежа". 


На великому навтопереробному заводі України спалахнула пожежа 


(Кореспондентлег)- -16 грудня, на Лисичансь- 
кому нафтопереробному заводі (НПЗ) у Луганській 
області спалахнула велика пожежа. За попередніми 
даними, через несанкціоновані зварювальні роботи 
сталося займання гроверні - охолоджувального 
пристрою площею 450 квадратних метрів. Унаслідок 
пожежі одна людина загинула, передають "Україн- 
ські Новини". 

Як повідомили в прес-службі Управління 
пожежної охорони Луганської області, сигнал про 
пожежу надійшов о 9:35. 


Як з'ясувалося, займання виникло в градирні (ус- 
тановка з охолодження води), коли майстер на висоті 
14 метрів спробував розрізати метал. Від іскор, які 
посипалися вниз, зайнявся утеплювач. Сам майстер 
упав вниз і загинув. 

Як повідомили в прес-службі, він порушив прави- 
ла техніки безпеки, не узгодивши свою роботу з 
пожежною охороною. 

Пожежа була ліквідована протягом 10 хвилин i не 
становила серйозної небезпеки для нафтопере- 
робного заводу. 
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Dr. Medwidsky honoured at ceremony 


(UkrNews)—Retiring University 
of Alberta professor, Dr. Bohdan 
Medwidsky was honoured with a 
ceremony at the Chateau Louis Con- 
ference Centre and the establish- 
ment of an endowment fund in his 
name, Dec. 4. 

The Bohdan Medwidsky Endow- 
ment Fund has been established to 
provide for the completion of the 
Ukrainian Cultural Heritage Village, 
a unique open-air museum recreat- 
ing life in pioneer Ukrainian settle- 
ments in Alberta during the 1890s- 
1920s. 

For over 20 years, Dr. Bohdan 
Medwidsky has been a tireless 
worker for the cause of the Ukrai- 
nian Cultural Heritage Village. He 
was a member of the inaugural 
Minister’s Advisory Board, and has 
served on that Board as a represen- 
tative of the academic community 
for those 20 years. Throughout his 
term, Dr. Medwidsky has made ev- 
ery effort to use his position on the 
Board to help keep Government of- 
ficials aware of the unique situation 
of the Village. 

In addition, Dr. Medwidsky has 
been an active member of the 
Friends of the Ukrainian Village 
Society, serving as a Board mem- 
ber for many years, and as President 
from 1992-1994. As a member of 
the Friends Society Board, Dr. 
Medwidsky was responsible for the 
development of several significant 
projects. 

He was among the initial organiz- 
ers and one of the strongest support- 
ers of the Friends Ukrainian Music 
Festival, which has grown into one 
of the Village’s most successful spe- 
cial events. He was also instrumen- 
tal in the planning for a food ser- 
vice and hospitality centre. It was 
during his Presidency, that the idea 
of re-claiming a historic barn, which 
has evolved into the Silska 
Domiwka, was advanced. He also 
took an active part in the acquisi- 
tion by the Friends of the Hilliard 
Hotel, ensuring that it be accurately 
restored to serve as a historical cor- 
ner piece of the townsite area of the 
Village. 

“This is a man who knew how to 
make a difference — and made a dif- 
ference,” said Dr. Peter Savaryn at 
the reception 

Dr. Savaryn also talked about Dr. 
Medwidsky’s generosity in support- 
ing such projects as the Foundation 
for Ukrainian “Studies and having 
donated $100,000 to various 
projects at the University of Alberta. 

He noted that Dr. Medwidsky also 
served on the Alberta Ukrainian 
Centennial Committee on the 
Alberta Commemorative Society, as 
National President of the Ukrainian 
Catholic Brotherhood of Canada 
and helped establish the Huculak 
Chair of Ukrainian Folklore Stud- 
ies at the University of Alberta. 

As the founder of the Ukrainian 
Folklore Program at the University 
of Alberta, Dr. Medwidsky trained 
numerous students in ethnographic 
field research techniques. Many of 
his students went on to conduct the 
research that was used to restore and 
interpret the buildings presently 
found at the Village. 

He was also responsible for the 
development of a unique University 
course “Ukrainian 327: Early Ukrai- 
nian Canadian History”, which 
serves as part of the training for the 
Village’s summer interpretive staff. 

Alberta Community Develop- 
ment Minister Gene Zwozdesky 
called Dr. Medwidsky “a true friend 
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Alberta Community Development Minister Gene Zwozdesky presents Dr. 


Medwidsky with a certificate. 


of mine and a true friend of the com- 
munity” 

“In all the various roles that you 
have fulfilled, perhaps one of single 
largest roles is your continued dedi- 
cation to things pertaining to Ukrai- 
nian history, Ukrainian develop- 
ment, the preservation and presen- 
tation of our cultural roots and our 
cultural heritage here in this prov- 
ince” 

He commended Dr. Medwidsky 
for his hands on work at the village. 

“Today when you visit the Ukrai- 
nian Village, you'll see the benefit 
of many, many attractions that are 
all part of the Medwidsky legacy,” 
he said. 

On behalf of the Friends of the 
Ukrainian Village, Dr. Brian 
Cherwick gave a presentation on the 
history of the village and the cur- 
rent program. 

The Ukrainian Village was estab- 
lished in 1971 to develop a heritage 
village that would commemorate the 
settlement of east central Alberta by 
Ukrainians. 

The Alberta Government acquired 
the site in 1975 with the intention 
of continuing the initial develop- 
ment, and providing a comprehen- 
sive interpretation program. In its 
programming, the Village uses a liv- 
ing history approach, so that site 
visitors can experience history in a 
direct, personal, and educational 
way. Visitors are given the opportu- 
nity to meet personalities from the 
past in authentically restored envi- 
ronments. 

Capital development of the site by 
the Province of Alberta commenced 
in 1981. The Village was organized 
and developed into four distinct 
zones: the Farmstead area, the Ru- 
ral Community, a Rural Town, and 
a Visitor Orientation Sector. The 
first phase of development saw 30 
historical structures restored and a 
modern orientation and administra- 
tion complex built. 

In 1983, some 30 types of addi- 
tional structures were identified that 
would be required to complete the 
Village in future. Many of the build- 
ings on the original list have since 
been destroyed. Those that remain 
are endangered. To preserve the 
heritage of east central Alberta, im- 
mediate steps need to be taken to 
salvage the remaining buildings and 
complete the Ukrainian Cultural 
Heritage Village. It is for this pur- 
pose the Bohdan Medwidsky En- 
dowment Fund was established. 

In his address, Dr. Medwidsky 
told the gathering: “Your presence 
is an indication of the value of the 
Ukrainian Cultural Heritage Vil- 
lage.” 


He noted this is the only Ukrai- 
nian open-air museum in America 
and represents the Ukrainian pioneer 
spirit “survival, preservation, suc- 
cess, something we can all be proud 
of, something that we all should be 
proud of” 

“We cannot afford to neglect this 
legacy. We have to cherish it. We 
owe this to our pioneers and our fu- 
ture generations,” he said. 

Greetings were also presented by: 
Elsie Kawulych, Ukrainian Village 
Advisory Board; Catherine 
Chichak, Ukrainian Canadian Con- 
gress - Alberta Provincial Council; 
Dr. Andriy Nahachewsky, Huculak 
Chair , University of Alberta; 
Khrystyna Kohut; Canadian Insti- 
tute of Ukrainian Studies and Dr. 
Frits Pannekoek, University of 
Calgary. 

Master of Ceremonies was Ro- 
man Brytan 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
UNIVERSITY OF MANITOBA 


Веселих Свят і Щасливого Нового Року 
бажають усім 


Dr. Oleh Gerus - Chair, Policy Council 
Dr. Denis Hlynka - Acting Director 
Dr. Alexandra Pawlowsky - Assistant to the Director 
Marina Ranenko - Webmaster 


nitoba.ca/centres/ukrainian can 


Христос Раждається! 
(Christ is born!) 


Деу © 
aL Славіте Horo! 
Friends of The 


UKRAINIAN VILLAGE (Glorify Him!) 


Come join the festivities as the Ukrainian Cultural Heritage 
Village celebrates the end of the traditional Ukrainian Christmas 
Season with Йордан - The Feast of Jordan special event оп 
Sunday, January 19. Church services will take place at the 

St. Vladimir and the St. Nicholas churches beginning at 2:00 p.m. 
A day of festive activities! 


Ласкаво запрошуємо Вас i Вашу родину на Село 
спадщини української культури в неділю 19-го січня 
святкувати Йордан. Молебен почнеться о годині 2:00 
по пол. в церкві св. Володимира та в церкві св. 

й веселіться з нами! 


Миколая. Святкуйте й 


COMMUNITY DEVELOPMENT 
Historic Sites Service 


Open: 12:00 p.m. to 5:00 p.m. 


For more information: 
Ph: 662-3640 Fax: 662-3273 


Only 25 minutes east of 
Edmonton on Hwy. 16 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence Гог Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: (780) 469-4141 


» 5 blocks from St. Andrew's Parish 
¢ Taxi Service provided to Church 


» Located on Bus Route 
¢ Central Court Yard 


: - Lounge Areas for Visiting 


¢ Seniors Club 
» Social Activities 


x EX 


5 бльоків від Собору Cs. Андрєя 
Обслуга Таксі до церкви 
Приміщене при автобусовій лінії 


Центральний парк 


Приміщення для відвідин 


Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


Ukrainian Dnipro 


- Senior Citizen's Home | 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: (780) 425-5097 


© 1 block from St. John's Cathedral 
- 2 blocks from Shopping Centre 
» Near Bus Route 
* Chapel in Building 
¢ Lounge Areas for visiting 
» Seniors Club 
- Social Activities 
жжж 


1 бльок від Катедри Св. Івана 

2 бльоки від комплексу крамниць | 
Близько автобусової лінії 
Каплиця в будинку 

Приміщення для відвідин 

Клюб сеньйорів 

о Lu 


Rent: 30% of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні | 
Dnipro-Selo Housing Society 
Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро о-Село Житлове Товариство 


арлін Крокош - Адміністратор 


Веселих Різдвяних 

Свят та щасливого 

Нового Року 
бажають 


Broda & Company 


Barristers & Solicitors 


Ihor Broda 


13723 - 93 St., Edmonton, AB T5E 5V6 
Tel: 456-9330 


З нагоди Різдва Христового ma Нового 
Року вітаємо наших членів, духовенство 
українських церков, управи складових 
організацій, прихильників і ввесь 
український Нарід в Україні та діяспорі. 
Бажаємо всім Веселих Свят Різдва 
Христового і Щасливого Нового Року. 


Управа 
КОНГРЕСУ УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
Відділ в Едмонтоні 


10629 - 98 St. Edmonton, АВ T5H 2N6 
Tel/Fax: 423-5422 


Веселих Свят 
Різдва 
Христового 
і Щасливого 
Нового 


Року 


Gacrengitre столи... 


Українському народові в Діяспорі та Україні, 
українським Церквам, церковним, громадським i 
політичним організаціям та нашому членству і 
прихильникам бажають 
Організації Українського Державницького Фронту 
при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітає голову Помісної Української 
Католицької Церкви, Блаженішого Патріярха Любомира, Високопреосвященного 
Митрополита Михаїла, Преосвященного Владику Лаврентія, усе Духовенство, 
Чернецтво, Мирян, Проводи і Членство Українських 
Громадських, Організацій та інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


З нами Бог! 


Христос Народився -- Славімо Його! 
Веселих Свят і щасливого Нового Року 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 
КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Кпархії 
з й складовими організаціями 


Давид Коваль, голова Централі 
Йосип Синишин, голова Братства УКК 
Катруся Чічак, голова ЛУКЖК 
Степан Остаповіч, голова УКЮК 


ато = 
NG ZA \ 


складає 
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Україну не хочуть бачити в ЄС 


Сергій Драчук, Радіо Свобода 

Останнім часом у зв'язку з дискусією про розши- 
рення Європейського Союзу часто згадують і Укра- 
їну. Перспективу того, що й Україна могла б хоч Ko— 
лись стати членом ЄС, у самому нинішньому Євро-- 
союзі сприймають хто 3 осторогою, а хто й із OcTpa— 
хом. До членства в Європейському Союзі, схоже, 
дедалі впевненіше починає наближатися не зовсім, 
так би мовити, європейська Туреччина - і критики 
такого кроку нажахано попереджають: дивіться-но, 
це ж потім доведеться відмовляти й Марокко та 
Україні, коли й вони за турецьким прикладом KH— 
нуться до ЄС! Те, що Україна власне є Європою, а 
на Закарпатті є й один із численних «центрів EBpo— 
пи», нікого серед нинішнього складу ЄС не цікавить: 
тут уважають, що місця для України в Євросоюзі 
немає. Дехто додає: «тим часом»; інші ж не прихову-- 
ють, що хотіли б цього назавжди. Серед останніх - і 
голова Європейської комісії Романо Проді. І в 11- 
го грудня, буквально в переддень Копенгагенської 
зустрічі ЄС на найвищому рівні, яка має визначити 
шляхи розширення, Проді повторив свою думку: 
Європейський Союз не може розширюватися без- 
межно, й настав час нарешті чітко визначити межі 
його розширення, сказав Проді в інтерв'ю для ні- 
мецького щоденника Франкфуртер Альгемайне 
Цайтунг. Україна ж, уважає Проді, має опинитися 
поза зовнішніми межами ЄС: після їхнього виз-- 
начення Україна, разом із Росією, Ізраїлем і північ- 
ноафриканськими країнами, мала б створити «кіль- 
це дружніх держав», із якими Євросоюз повинен би 
поділяти все - за винятком інтеграції в європейські 


інституції. 

У Німеччині розширенню Європейського Союзу 
приділяють значної уваги. І щоденник Франкфуртер 
Альгемайне Цайтунг друкує ще одну статтю - про 
«забрьоханку Україну». Євросоюзові не все одно, 
що коїться в його східних сусідів, i ЄС уже вислов-- 
лював зацікавленість у державній незалежності 
України від Росії - але поза цим у Західній Європі 
тривають суперечки, чи з геополітичних причин 
варто взагалі говорити про членство України в 
Європейському Союзі чи в HATO. Ідо цих сумнівів, 
веде далі оглядач німецької газети, додається звер-- 
тання зовнішньої політики Росії до Заходу - і полі-- 
тичні помилки українського керівництва президента 
Леоніда Кучми стосовно Заходу. До того ж коли 
Сполучені Штати Америки дуже зацікавлені в член-- 
стві в ЄС Туреччини, то роль Вашингтона в інтегру-- 
ванні України в західні структури майже не помітна 
відтоді, як виникли підозри, що український прези-- 
дент схвалив продаж до Іраку радарних систем 
«Кольчуга». | Україна, робить висновок Франкфур-- 
тер Альгемайне Цайтунг, із ледь що не «потаємного 
члена» НАТО перетворилася на «забрьоханку», якій 
ніхто вже не вірить. І хоча українське керівництво 
дало знати, що має собі за мету членство України в 
ЄС до 2011 року, Україні перш за все бракує полі-- 
тичних і економічних реформ - а ще таких кроків, 
які привели б до панування демократичних інститу-- 
цій, a не неофіційних важелів впливу, що до них зараз 
удаються для ухвалення важливих рішень зовніш-- 
ньої й внутрішньої політики України окремі особи 
й упливові клани, наголошує німецький коментатор. 


Генпрокурора США попросили 
підтвердити компромат на Кучму 


(Українсьла правда)- -Голова слідчої комісії Вер- 
ховної Ради Григорій Омельченко звернувся до 
генерального прокурора США Джона Ашкрофта з 
клопотанням доручити "державній експертній 
установі США" проведення експертизи аудіозаписів 
розмов президента Кучми про Георгія Гонгадзе. 

Як зазначає Омельченко в листі на ім'я Ашкрофта, 
цю експертизу могла б провести, "наприклад, елек- 
тронній лабораторії ФБР". Генпрокурор Ашкрофт 
за посадою очолює Департамент юстиції США. 

Як зазначає Омельченко, до слідчої комісії звер- 
нулася Мирослава Гонгадзе з проханням порушити 
клопотання перед Департаментом юстиції США про 
проведення державними експертними установами 
США експертизи аудіозаписів розмов, які вів Кучма 
у своєму кабінеті про Георгія Гонгадзе. 

Перед експертами Омельченко просить поставити 
такі запитання: 

» чи є аудіозаписи розмов про Георгія Гонгадзе, 
записані Миколою Мельниченком, автентичними, і 


приміщення, в якому відбудеться "міжнародна зустріч", 
всіх бажаючих журналістів. 

Вона не стала відповідати на питання, чи збирається вона в подаль-- 
шому акредитовувати кореспондента УПІ. "Незабаром на нашому сайті 
з'явиться порядок акредитації, тоді ви про все дізнаєтеся 

Башкіна повідомила, що "найближчим часом" Генпрокуратура 
підготує відповідь на запит 21 журналіста, які поставили питання про 
акредитацію УП. При цьому вона дала зрозуміти, що до YII даний 
документ направлений не буде. 

У відповідь на питання про причину попередніх відмов в акредитації, 
Башкіна заявила, що вже все роз'яснила. Раніше вона казала, що через 

'необ'єктивне висвітлення" прес-конференцій Генпрокуратури вони 
більше "не потребують співпраці" 


чи не піддавалися вони монтажу; 

* чи належить записаний на них голос президенту 
України Леоніду Кучмі; 

* яка кількість розмов про Георгія Гонгадзе 
досліджена експертами; 

« який час звучання і зміст кожної розмови. 

Якщо питання про проведення експертизи буде 
вирішено позитивно, Омельченко просить генпро- 
курора США "попередити експерта, який буде про- 
водити експертизу, про кримінальну відповідаль- 
ність за ст. 384 Кримінального кодексу України за 
надання завідомо неправдивого висновку, про що 
зробити відповідну письмову відмітку". 

Оригінали аудіозаписів розмов президента Кучми 
про Георгія Гонгадзе та технічний пристрій, якими 
вони були записані, до Департаменту юстиції США 
будуть передані адвокатом Скоттом Хортоном, 
Миколою Мельниченком і консультантом тимча- 
сової слідчої комісії Олександром Жиром, зазначив 
депутат в листі. 


Піскун продовжує воювати 
"Українською правдою" 


(Українсьла правда)- -Прес-служба Генпрокуратури знову відмови-- 
ла "Українській правді" в акредитації в Генеральну прокуратуру. На 
цей раз "через технічні причини". 

12-го грудня запланована якась "міжнародна зустріч" генпрокурора 
Святослава Пискуна, на яку прес-служба прокуратури акредитувала 
журналістів окремих мас-медіа. 

У відповідь на прохання YT] акредитувати кореспондента, прес-сек-- 
ретар Піскуна Поліна Башкіна відповіла відмовою. За її словами, 


", не вмістить 


", заявила вона. 


~ SE 


Під крило Плюща наб'ється понад 20 депутатів 


УНІАН) Понад 20 народних депутатів погодилися вступити у фракцію, 
що створюється. Про це сказав в інтерв'ю журналістам народний депутат 
Іван Плющ. За його словами, серед них - Олег Беспалов, Володимир 
Сивкович, Віктор Мусіяка, Ігор Насалик, Петро Димінський. На 
запитання журналістів, коли передбачається оголошення про створення 
фракції, Плющ зазначив, що "поспішати треба повільно". Водночас, як 
напередодні повідомив народний депутат Сив-кович, оголошення про 
створення фракції відбудеться найближчим часом. 
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President awards Diaspora church 
hierarchs for services to Ukraine 


(RISU.org.ua/UkrNews)—Ukrai- 
nian President Leonid Kuchma re- 
cently awarded Ukrainian Greek 
Catholic Bishop Isidore Borecky of 
Toronto and Archbishop Vsevolod 
Majdanski of the Ukrainian Ortho- 
dox Church in the USA orders “for 
services to Ukraine.” The news was 
announced on Dec. 11 and 12. 

Ninety-two-year-old Bishop 
Isidore received his award from Yuri 
Scherbak, Ukrainian Ambassador to 
Canada, in St. Mary’s Church in 
Mississauga on Dec. 8. 

According to the governmental 
press service, Bishop Isidore was 
awarded for his great personal con- 
tribution to the preservation of 
Ukraine’s spiritual heritage. Ambas- 
sador Scherbak said that Bishop 
Isidore, who dedicated his life to the 


spiritual restoration of the Ukrainian tragic history of Ukraine in the 20th 


nation, witnessed the heroic and century. 


Bishop Isidore Borecky 


In addition, Bishop Isidore is fa- 
mous for his ecumenical activities. 
On numerous occasions, he has pro- 
moted financial and humanitarian 
help for Ukraine, particularly after 
the disaster at the Chornobyl nuclear 
plant. The Gymnasium in Terebovlia 
of the western Ukrainian Ternopil 
region, which receives financial help 
from the bishop, is named after 
Bishop Isidore, also. 

Archbishop Vsevolod was 
awarded for his considerable con- 
tributions towards the harmoniza- 
tion of interreligious relations and 
vigorous charitable activity in 
Ukraine. As a representative of the 
Patriarchate of Constantinople, 
Archbishop Vsevolod is greatly in- 
volved in the process of achieving 
accord between Orthodox jurisdic- 
tions in Ukraine. 


Dauphin Parish celebrates anniversaries 


By Cassie Merko 

An important milestone was attained in the Ukrai- 
nian Catholic Parish Community of Dauphin, on Nov. 
24. Three major anniversaries of the church commu- 
nity were celebrated in a special Divine Liturgy by most 
Rev. Bishop Peter Stasiuk, C. Ss. R., (from Australia), 
Rt. Rev. Msgr. Michael Buyachok, and visiting clergy 
from neighboring communities. Eighty five years ago, 
the Ukrainian Catholic Parish was first established in 
the Dauphin area. It is also 100 years since the first 
contingent of the Sisters Servants of Mary Immaculate 
arrived in Canada to begin their missionary work and 
75 years since they first set up residence in Dauphin. 

To initiate the ceremonies, the Sisters Servants of 
Mary Immaculate and guest Sisters from other Orders 
filed in, their voices blending beautifully to the strains 
of their melodic Marian hymn. Next, on behalf of the 
Ukrainian Catholic Brotherhood, Metro Lukie, Sir 
Knight of St. Volodymyr, met Bishop Stasiuk at the 
door of the church with the traditional kolach and salt 
official welcome. Then, adding pomp and splendor to 
the occasion, the Knights of Columbus led the clergy 
to the front of the church to begin the Divine Liturgy. 

In his sermon, Bishop Stasiuk paid special tribute 
to the pioneers of both organizations who toiled against 
enormous adversities through extreme poverty and 
hardship with meager funds and amenities to lay the 
foundation for the successful present day Resurrection 
Parish and the Sisters Servants of Mary Immaculate 
congregation. He emphasized the richness of our cul- 
ture and encouraged all to be proud of our heritage, 
while at the same time being aware of the need to be 
tolerant and understanding of other cultures and tradi- 
tions for it is this capacity to be tolerant that radiates 
Christian love. 

Another highlight of this service was the blessing 
of the icons of Jesus Christ the Teacher and the Mother 
Theotokos (Mother of God). on commission from the 
church, these beautiful works of art were done by Irene 
Yarema, one of our own parishioners. 

The church services were followed by a banquet in 
the parish hall with approximately 300 parishioners 
assembled. Masters of Ceremonies were William 
Zaporzan and Mary Procyshyn. The Choirs led the sing- 
ing of the Lord’s Prayer and the invocation and bless- 


ing was given by Bishop Stasiuk followed by a toast to 
the Queen by MP Inky Mark. Catechism children pre- 
sented flowers to Bishop Stasiuk and cookies to the 
head table guests. 

The after-dinner entertainment included musical se- 
lections by Catechism children and an Anniversary 
Poem in honor of our pioneers, composed and read by 
Kay Slobodzian. Following this, there were greetings 
and congratulations from all levels of government, the 
Ministerial Association, the Knights of Columbus and 
the St. George’s Ukrainian Orthodox Church. 

Sr. Junia Kunanec, provincial superior of the Sis- 
ters Servants of Mary Immaculate, spoke on the his- 
tory and services of the congregation since its incep- 
tion. She reviewed some of the highlights and the hard- 


ships of the early days when the sisters struggled |і 


through many setbacks to establish roots in a new and 
foreign land. Their primary purpose to catechize quickly 
mushroomed into that of assistance to the elderly, the 
sick, and the young as well as general support to the 
needy. Later, Sr. Jean Zemliak, SSMI Provincial Coun- 
cilor and Past Administrator of St. Paul’s Home in Dau- 
phin, recounted the beginnings of the Sisters’ presence 
in new areas as their mission “to serve is to love” be- 
came known and the need for their services increased 
throughout all parts of Canada. 

Marvin Procyshyn, Parish Council Chairman, reit- 
erated the progress of the Dauphin’s Holy Resurrec- 
tion parish from its humble beginnings to the present, 
referring to the many organizations and individuals that 
combined forces to achieve its thriving status. Brother 
John Tkach, Sir Knight of St. Volodymyr, reflected on 
the events of a proud, albeit humble, past of the church’s 
85 years of existence. 

The choir was called to service a couple more times 
to sing two songs, one in honor of the Sisters and the 
other in honor of the parish. Both songs were com- 
posed by former choir director, Nancy Kozak. She was 
one of the original organizers of the choir. 

Various organizations, neighboring parishes and dig- 
nitaries offered congratulations and make presentations 
to the Sisters, to the parish and to its associations. 

After closing remarks from Bishop Stasiuk, and 
acknowledgements from Msgr. Buyachok, the program 
closed with a prayer. 


St. Nicholas’ relics enthroned in Kyiv RC church 


(RISU.org.ua)—On Dec. 6, relics of St. Nicholas, 
bishop of Myra, (popularly known as “Santa Claus”) 
were enthroned in the Roman Catholic Church of St. 
Nicholas in Kyiv. This was done during a Mass cel- 
ebrated by Archbishop Nikola Eterovic, apostolic nun- 
cio in Ukraine. Among those present were Roman and 
Greek Catholic priests, monks, nuns and the faithful. 

Chrism (oil) from St. Nicholas’ relics was brought 
to Kyiv on Dec. 6 from the Italian city of Bari, where 
the relics have been for centuries. In addition to the 
chrism, the Roman Catholic Dominican Fathers also 
handed over a certificate of authenticity. The chrism 
was taken from the reliquary in Bari in which St. 
Nicholas’s relics are kept. It will now remain in St. 


Nicholas’ Church in Kyiv. 

The Church of St. Nicholas was built from 1899 to 
1909 as the second Roman Catholic church in Kyiv, 
the first being St. Alexander’s Church. It was closed 
during Soviet times and from 1945 was used as an ar- 
chival storehouse. In 1979, the building was transferred 
to the Republican House of Organ and Chamber Mu- 
sic. On Jan. 4 1992, Bishop Jan Purvinski consecrated 
the cathedral and a Mass was celebrated there. Since 
then, the building has been used both for religious ser- 
vices and concerts. Currently, it belongs to the Kyivan 
Municipal Department for Culture, but the Roman 
Catholic Church hopes it will be returned to the local 
community. 


Christ is Born! 
May Christmas brings 
you peace апа Парріз 


Daughters of 
Wisdom 


(Montfort Sisters) 
3820 - 114 St., Edmonton 


... to all our friends 
and benefactors 


Franciscan Sisters 


of the Atonement 


11035 - 92 Street 
& 9120 - 110 Avenue 
422-7263 


Найкращі побажання з 
нагоди Різдвяних Свят та 
Щасливого Нового Року. 


James Єасне 
Member of Parliament for Edmonton Southwest 


а woreda aioe Bldg 204, 596 Riversend Square 
ouse of Commons 
Ottawa, ON КЛА 0A6 elinelnali, AB T6R 2E3 
Tel: (613) 992-3594 Tel: (780) 495-4351 

Fax: (780) 495-4485 


Fax: (613) 992-3616 ; і 
Rajotte.J@parl.ge.cn jamesrajottemp@shaw.ca 


KEN EPP, M.P. 


141 Seneca Road 
Sherwood Park, AB 


House of Commons 
Ottawa, Ont. K1A 0A6 
Tel: (613) 995-3611 T8A4G 6 

Fax (613) 995-3612 Tel: (780) 467-4944 


eppk@parl.gc.ca Tel: 1-888-726-2729 
www.kenepp.com MEE Fax: (780) 449-1471 


«В тишині, хай Ви відчуваєте, хай Ви чуєте, 
хай Ви знаєте той мир що є Різдвом». 


pry 
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EDMONTON 


м" 1OLIC SCHOOLS 


Едмонтонбька 
Католицька 
Шкільна Рада складає 


усім вірним української 
| християнської громади 
щиросердечні 
| побажання радісних 
сон оаа 


Христового та 
щасливого 
нового року. 


Greetings trom the Board of Trustees and Stall af Edmonton Catholic Schools. 


Веселих Різдвяних Свят та 
щасливого Нового Року. 


BRIAN MASON, MLA 
EDMONTON HIGHLANDS 
100, 8930 Jasper Avenue 
414-0682 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2002. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним 
читачам, жертводавцям, 
підприємцям які підтримують (Б fm 
нас своїми оголошеннями та 
прихильникам пересилаємо 
найщиріші побажання радісних 
свят Христового Різдва та 
кріпкого здоров'я й успіхів 
в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


This Christmas, 
give a gift that lasts 
all year long! 
Give 


Цього Різдва дайте 
подарунок що 
триватиме цілий рік! 
Дайте 


Ukrainian News Українські Вісті 
Please fill out the form 
below and we will send the 
newspaper along with a 
Christmas card informing 
them of their subscription. 


Виповніть, будь ласка, цю 
форму, а ми пішлемо 
газету разом із святочним 
повідомленням про по- 
дарунок. 


Please send a subscription to Ukrainian News for 
1 year, 2 years to: 

Name: 

Address: 


City: 


This is a present from: 


In Canada: 1 year (24 issues) $35.00 (CND) (GST included) 


2 year (48 issues) $65.00 (CND) (GST included) 
Inthe 0.5.А. Same schedule as above, except in US Dollars 
Outside Canada and the USA: Twice the USA rate. 
Please mail, along with a cheque or money order, payable to 
Ukrainian News, for the appropriate amount to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, Alberta, Canada T5M 1Y9 
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The Clan from Donetsk (Part 2) 


(RFE/RL)—In order to bring peace to the Donetsk 
region, President Leonid Kuchma appointed Viktor 
Yanukovych head of the Donetsk state administration 
in May 1997. Kuchma chose Yanukovych because he 
knew that Yanukovych was very close to Rynat 
Akhmetov, the real boss of Donetsk. With the death of 
Akhat Bragin, the Industrial Union of Donbas (PSD) 
was taken over by Vitaliy Hayduk, the fuel and energy 
minister in Anatoliy Kinakh’s and Yanukovych’s cabi- 
nets. 

In 1998, to further solidify his position as he was 
preparing for his re-election campaign, Kuchma came 
to Donetsk and, according to reliable sources, made 
the clan a very generous offer: If they stayed out of 
politics but supported him for re-election, he and the 
Kyiv government would not ask questions about how 
they made their money and what became of it. It was a 
gentlemanly offer and gladly accepted. In 1999, 
Donetsk brought out the pro-Kuchma votes and dealt a 
devastating blow to the local Communist Party branch, 
considered by most to be the strongest political organi- 
zation in the oblast. In the 2002 parliamentary elec- 
tions, Donetsk repeated this feat and secured the pro- 
Kuchma For a United Ukraine a majority of deputies. 
It was the only oblast in Ukraine that gave them a ma- 
jority. 

The newly re-elected president told the parliament 
during his inaugural address that they would “see anew 
Leonid Kuchma,” and as proof he nominated Viktor 
Yushchenko as prime minister. Yushchenko, considered 
by most to be a real reformer and pro-Western politi- 
cian, was given a free hand to choose his cabinet. He 
then made Yuliya Tymoshenko the deputy prime min- 
ister for energy. When asked why he chose her, 
Yushchenko told the author of this article that she was 
the only one who understood all the intricacies of the 
energy sector in Ukraine. 

Tymoshenko quickly went to work to try to bring 
some order to this sector, beginning with the gas trad- 
ers and the leadership of Naftohaz Ukrayiny, the state 
gas-trading company led by Thor Bakay, a close friend 
and supporter of Kuchma. 

At that time, Bakay was already suspected of siphon- 
ing off Russian gas from the pipeline going to Western 
Europe and then reselling this gas to Slovak, Polish, 
and other gas traders. Bakay also owed the gas compa- 
nies Itera and Gazprom millions of dollars. At one point 
in his career, Bakay created a dummy corporation in 
Cyprus, named it Itera International, and sent money 
to it, claiming that he was repaying the real Itera in 
Moscow, but in reality he was putting this money into 
his own pocket. Bakay was forced to quit. 

In November 2000, Tymoshenko went after the coal 
barons. Her immediate enemy in Kyiv became Serhiy 
Tulub, the coal minister and a prominent member of 
the Donetsk clan. In the winter of 2000, Tymoshenko 
asked Kuchma a number of times to remove Tulub, 
but the president refused to do so. 

What Tymoshenko had done by going after the 
Donetsk coal barons was to stir up a hornet’s nest. She 
was promptly fired by Kuchma in January 2001, and 

soon afterward the prosecutor-general suddenly discov- 
ered that there had been grave irregularities at Unified 
Energy Systems of Ukraine when it was under 
Tymoshenko’s leadership. Her husband was promptly 


arrested and thrown in jail, and a criminal case was 
opened against her. The government dropped the idea 
of trying to reform the Ukrainian coal industry. 

Taking advantage of the Kuchma deal of 1998, the 
PSD expanded and presently consists of some 600 en- 
terprises located in the three eastern oblasts of Ukraine: 
Donetsk, Dnipropetrovsk, and Luhansk. Today, the PSD 
is considered by many to be the backbone of the 
Donetsk clan. 

The main commodity the PSD deals in is coal, espe- 
cially coking coal used in the metallurgical industry. 
According to the director of the ARC Company of 
Donetsk, Ihor Humenyuk, his company and the PSD 
control 75 percent of the coking coal mined in Ukraine. 
This coal supplies the giant Azovstal and Krivorogstal 
steel works and keeps them under their control. As to 
the other companies under their control, the PSD is still 
suspected of stripping their assets. 

One of the secondary pillars of the Donetsk clan is 
the Zvyahilskyy group. As was mentioned earlier (see 
Part 1 in Ukrainian News, Dec. 11-26, 2002), Yukhym 
Zvyahilskyy returned to Ukraine from Israel alive and 
well, if somewhat poorer. He went back to being the 
director of the giant Zasyadko coal mine, the largest 
coal mine in the world, and soon went about setting up 
a semipolitical structure called the Donetsk 
Zemlyachestvo, a type of fraternity of Donetsk-bom 
men who were of some importance. 

A partner in this group is the former mayor of 
Donetsk, Volodymyr Rybak. He is said to control the 
construction business in Donetsk. The Zvyahilskyy 
group also controls the First Ukrainian International 
Bank (where Yushchenko’s brother is a member of the 
board.) 

The man whom most consider to be the head of the 
Donetsk clan 15 Rynat Akhmetov. A Tatar by national- 
ity, he is also one of the founding members and an ac- 
tive sponsor of the Muslim Party of Ukraine. He is the 
founder of the Donetsk City Bank (DonGorBank) and 
has great influence over the activities of most major 
companies that form the PSD. Akhmetovy is the owner 
of 51 percent of the shares of the company Vizavi, one | 
of the founding partners of the PSD. He is considered 
to be close to Boris Kolesnikov, the deputy head of the 
Donetsk Oblast Council and director of the Kyiv-Konty 
company, and to Viktor Yanukovych, the new prime 
minister of Ukraine. He is said to be worth more than 
$1 billion. 

By comparison, in a bold show of transparency, 
Yanukovych revealed his personal finances for 2001, 
declaring that his total income for the year was 21,363 
hryvnias 35 kopecks (US$4,272.60). This consisted of 
his salary (17,526.43 hryvnias) plus honoraria from his 
academic activity (2,548.92 hryvnias). He also received 
financial aid for the needy from the government in the 
sum of 1,288 hryvnias. He does not own a car, a boat, 
or any property and lives in a comfortable, yet not os- 
tentatious, apartment measuring 108 square meters. He 
is just a regular civil servant. 


This report was written by Roman Kupchinsky, the au- 
thor of “RFE/RL Crime and Corruption Watch.” Part 
1 was published in “RFE/RL Poland, Belarus, and 
Ukraine Report” on 26 November 2002. It was re- 
printed in Ukrainian News, Dec. 11-26, 2002. 


Ukraine named as European country 
worst hit by AIDS in 2002 


(ITAR-TASS)—Ukraine has been officially admit- 
ted as a European country worst hit by AIDS in the 
outgoing year. 

The number of HIV-infected by September 1, 2002 
reported by the Ukrainian Health Ministry totaled 
49,873, while unofficial sources put the number of HIV 
virus carriers at around 500,000, Deputy state secre- 
tary of the Ukrainian Health Ministry Olga Bobyleva 
told Itar-Tass on Nov. 29. 

Yelena Purik, Chief of Ukraine-based informational 
resource centre of the international anti-AIDS alliance, 
believes that if the problem of treatment of AIDS vic- 
tims is not solved in the near future, in two-three years’ 
time the AIDS epidemic in Ukraine will be dramatic. 

The cost of treatment of one HIV-infected patient is 
around US$9,000, Bobyleva said. The 2003 draft bud- 
get envisages funds sufficient for treatment of only 50 
AIDS victims, apart from funds for blood tests and 


“confidential” medical consultations with AIDS af- 
fected people. 

The Ukrainian Health Ministry has adopted a pro- 
gram for fighting AIDS, which Bobyleva believes is 
the only way out of the horrible situation. 

The program, developed jointly with public non-gov- 
ernment organizations and other ministries and depart- 
ments, is intended for a term of four years and is hoped 
to be financed by the World Bank expected to provide 
a loan of 60 million dollars. 

Ukraine is also pinning hopes on a grant worth $92 
million hoped to be provided by the Global Anti-AIDS 
Fund. 

According to the statistics released by the East-West 
AIDS Fund, last year AIDS took a heavy toll of five 
million people in the world. The number of HIV- in- 
fected has reached 42 million. Ukraine ranks sixth in 
the world in the number of HIV cases. 
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Canada bans wheat imports 
from Ukraine 


(UkrNews)—On Dec. 6, the Canadian Food Inspec- 
tion Agency (CFIA) revoked all import permits for the 
importation of wheat from Ukraine, which means that 
no wheat can be imported from Ukraine into Canada 
until further notice. 

The Ukrainian government has been notified, and 
will be asking its plant quarantine officials to conduct 
an investigation, stated an official press release from 
the Embassy of Canada in Ukraine. 

This action was taken after the CFIA found quaran- 
tine plant pests (flag smut — urocystis agropyri, and 
dwarf bunt — tilletia controversa kuhn) in four con- 
secutive shipments of Ukrainian wheat being imported 
into Canada in November, 2002. 

Ukrainian authorities signed phytosanitary export 
certificates with specific attestations about freedom 
from these pests. The shipment in which flag smut was 
detected was specifically certified by Ukrainian 
phytosanitary authorities as free of flag smut and the 
shipments in which dwarf bunt were detected were also 
specifically certified as free of this pest. 

In all four cases actions were taken to prevent any 
negative impact on the Canadian grain industry. Three 


shipments were redirected for processing and use as 
animal feed, eliminating the threat posed by the pests, 
and in the fourth case the ship was not allowed to 
offload. 

The CFIA regularly tests grain imported into Canada 
to prevent the introduction of quarantine pests. Prior to 
these four shipments, all importations from Ukraine in 
2002 were tested and found to be free of quarantine 
pests. 

Import permits for Ukrainian wheat will be re-issued 
as soon as the CFIA receives adequate assurances from 
Ukrainian plant quarantine authorities that steps are be- 
ing taken to prevent a recurrence of this problem. 

For several years, Canada has had an ongoing and 
successful partnership with Ukraine in agricultural sec- 
tor, including improving the efficiency and levels of 
production of feed grains. Canada expects to continue 
to work with Ukraine to modernize and reform the sec- 
tor in the future. 


NaftoGaz and GazProm agree 
on 2003 volumes and terms 


(Eastern Economist)—NaftoGaz Ukrayiny and Russian 
GazProm signed several agreements regulating the vol- 
umes and terms of their cooperation in 2003, Dec. 11. 

The agreements include a supplement to the long- 
term contract for Russian gas transit through Ukraine 
for next year. Russia is to transit 110 billion cu m of 
natural gas through Ukraine to Central and Western Eu- 
rope and the Balkans. 

GazProm will hand over 26 billion си та of natural 

gas to NaftoGaz and money will be paid for the rest of 
transit services: Money payments are expected to grow 
50% over those made in 2002. 
о The parties also signed a contract for Turkmenistan 
natural gas transit to Ukraine. According to an earlier 
agreement between NaftoGaz Ukrayiny and 
TurkmenNefteGas, Ukraine will import 36 billion cu 
m of natural gas from Turkmenistan in 2003. The di- 
rect transit agreement cuts the costs of Central Asian 
gas transit to Ukraine. In 2002 the cost totaled 41% of 
the gas value, while in 2003 costs are expected to fall 
to 38% of value. All this means Itera will no longer 
transport Turkmenistan gas to Ukraine. 

NaftoGaz and GazProm also settled on the volumes 


of Ukrainian gas export deliveries for 2003 at 5 billion 
cu m growing 1,000% year-on-year. With the help of 
export, NaftoGaz Ukrayiny will balance the resources 
of natural gas and prevent excess natural gas accumu- 
lating on the domestic market. Moreover, export will 
provide a source of currency revenues to pay for gas 
imported from Turkmenistan. 

‘The two companies also reached an agreement on 
sales of natural gas exported from Ukraine on contract 
with GazProm. Experts say this is the most profitable 
scheme for NaftoGaz Ukrayiny, since it guarantees 
stable sales of gas freed from the dynamics of the spot 
market. 

GazProm will also contribute to opening pre-export 
financing of NaftoGaz Ukrayiny deliveries to the Eu- 
ropean market in the from of a credit line at 
GazPromBank with a total volume of US$200 million. 

After the official signing ceremony, NaftoGaz 
Ukrayiny Chair Boiko said the transit and export agree- 
ments fortified Ukraine’s role as a major transit coun- 
try for Russian gas. 

He said the contracts showed Ukraine’s presence on 
foreign gas markets was being restored. 


Fuel Ministry will not approve UkrNafta sale 


(Eastern Economist)—The Fuel and Energy Minis- 
try will not approve the Cabinet’s draft resolution on 
selling a 50%+1 stake in UkrNafta, Fuel and Energy 
Minister Serhiy Yermilov said Dec. 14. 

The State Property Fund failed to sell a 0.03% stake 
in UkrNafta at the Ukrainian Inter-Banking Currency 
Exchange on Dec. 11 because Fund managers refused 
to lower the price of the stake, which had been set at 
Hr 381,208. 

The starting price for one share was set at Hr 28.03, 
while the nominal share price was Hr 0.25. The next 
bids will take place on Dec. 18. 

Meanwhile, selling UkrNafta to a private investor 
will benefit the state as Premier Yanukovych has al- 
ready predicted, said experts from AVentures. 

If so, the Cabinet of Ministers will likely submit the 
case to the Verkhovna Rada for further consideration. 

In the meantime, the government has not delivered a 


Gas consortium could be 


registered early next year 


(Eastern Economist)—Foreign Affairs Ministry State 
Secretary Oleksandr Chaliy stated on Dec. 10 that the 
international gas consortium could be registered at the 
beginning of the next year. 

At the same time Russian Premier Mikhail Kasianov 
and Ukrainian Premier Viktor Yanukovych identified 
their representatives in the international gas consortium. 

Russia will be represented by Deputy Premier Viktor 
Khristenko and Ukraine by Deputy Premier Vitaliy 
Haiduk. 

Kasianoy said a working group including represen- 
tatives from Russia, Ukraine and Germany would sit 
in February to discuss participation of German compa- 
nies in Russian-Ukrainian gas consortium. 


verdict on the draft law on UkrNafta’s privatization. 
As reported earlier by EE, the sale of the 50%+1 share 
stake in the company was initiated by President 
Kuchma. Kuchma has used the on-going conflict be- 
tween the company’s shareholders as a reason for sell- 
ing the stake. 

He said shareholder squabbles were adversely affect- 
ing the company’s operating performance. 

UkrNafta has scheduled its next shareholders meet- 
ing for March 21, 2003, at the request of a large private 
holder of the company’s shares. Shareholders are to 
re-elect UkrNafta’s CEO and some members of the 
company’s supervisory council, and to review amend- 
ments to the charter. 

Other important issues assigned for the discussion 
involve the confirmation of UkrNafta’s financial per- 
formance according to 2002 results, as well as the pro- 
visions for 2003 profit redistribution. 


GDP should grow 4% in 2003 


(Eastern Economist)—In 2003, the economy will de- 
velop according to the basic forecast, with GDP grow- 
ing 4%, stated Economy and European Integration 
Ministry Deputy State Secretary Liudmyla Musina, 
Dec. 10. 

Musina said exports would grow 1% in 2003, agri- 
cultural production 3.5% and industry 4.5%, while for- 
eign investment would reach US$750 million. 

She reported the payment balance was expected at 
$744 million. 

She added a decrease in exports and growth in im- 
ports was due to high-tech products. Musina said by 
the end of 2002, GDP was expected to grow 4.2-4.5%. 

She stated inflation would total 0.2-0%, growth in 
industrial 6%, the agricultural sector 3.8%, exports 8% 
while imports would rise 5.5%. 


Briefly 


Russian car imports restricted 

(RFE/RL)—The Ukrainian government has introduced a four-year limit 
on the import of Russian cars, ІТАВ-ТАЗ55 reported on Dec. 12. An inter- 
departmental commission for foreign trade said Ukrainian car dealers may 
not import more than 15,777 Russian cars a year with engine volumes up 
to 1,500 cubic centimeters. Earlier this year, the commission organized an 
inquiry into the import of new Russian cars and introduced a special im- 
port duty of 31.7 percent on them. According to the Ukrainian Economy 
Ministry, Ukraine imported some 25,000 Russian cars in 2001. 


Kyiv 3rd in military sales 

(Eastern Economist)— According to UN data, Ukraine was third in mili- 
tary equipment sales in 2001. The report says that of 120 countries ana- 
lyzed, 27 exported arms, while 39 were buyers. The US was first with 
sales of 2,879 units of military hardware, Russia second with 520 units. 
Ukraine’s share was 389 units. 


UK upbeat on Donbas 

(Eastern Economist)—British Embassy Commercial Section Head David 
Moore said the UK considered Donbas the most dynamic region in Ukraine 
— one with big industrial potential, Dec. 17. He stated the UK was inter! 
ested in effective business relations with Donbas and Slaviansk. 


Trade balance may drop 

(Eastern Economist)—The positive trade balance can drop from US$1.2 
billion expected in 2002 to $0.74 billion in 2003, said Economy Ministry 
Macroeconomic Forecasting Department Deputy Chair Natalia Horshkova, 
Dec. 11. She said the cut in the trade balance was due to the significant 
increase of imports over a moderate increase in exports. She said export 
was expected to grow 1.0% and import 3.5% in 2003 compared to 8.0% 
and 5.5% respectively in 2002. 


David Kilgour, РС., м.Р. 


Edmonton Southeast 


Merry Christmas! 
Радісних Різдвяних Свят! 


If you have а federal concern you 
want to discuss, please telephone 
your constituency office at. 
495-2149 or write to: 
#300, 8616 - 51 Ave. 
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CORPORATION 
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(403) 239-8515 


Investing for a Strong 
Tomorrow 
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WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET - EDMONTON, ALBERTA : T5J 3H1 
TEL (780) 423-6671 FAX (780) 420-6327 


With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


YC 


BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 
Anton M.S. Melnyk* о 
Q.C., C.Arb., B.A., LL.B., LL.M. : 
РНОМЕ: (780) 428-8900 


Direct Extension 305 
FAX: (780) 429-8889 


888 CN TOWER, 
10004 - 104 AVENUE 
EDMONTON, ALTA T5J OK1 


* Denotes Professional Corporation 


Веселих Свят ma 
Щасливого Нового Року! 
Season's Greetings 
from 


ST. PETRO MOHYLA INSTITUTE 
A Ukrainian Orthodox Students' Residence 
‘Ensuring Our Future Through Commitment to Youth” 


Lilia Kompritchevska John Senkiw 
Executive Director Chairman 
1240 Temperance St., Saskatoon, SK S7N ОРІ 
Tel.: (306) 653-1944 Fax: (306) 653-1902 Res.: (306) 244-9184 
E-mail: mohyla@sympatico.ca 


Deo. 31, 2002 
at the 


Vrcinian Vfeuth Unity Complex 
9615 - 158 -_Phenue 


6:00 pm - Cocktails & Hors d'oeuvres 
7:00 pm - Dinner * 9:00 pm - Dance 


Wines Но валить 
featureing rey bite 


To purchase tickets, please contact 


Viktoria Kopinec at 473-0342 


Tickets: $40.00 each. Б 


Please inquire regarding 
reservations for tables of 8-10 


* Vormal: Dress a 
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Klochkova breaks 
European record 


Ukraine takes 9 medals at Championship 


(UkrNews/SwimNews.com)—Ukraine took nine 
medals — four gold, two silvers and three bronze — at 
the European Short Course Championships held in 
Riesa, Germany, Dec. 12-15. 

This was good for fourth place in the standings, be- 
hind Germany, Italy and Sweden. 

sTop performers for Ukraine were Yana Klochkova 
with two golds and a silver, and Oleg Lisogor with two 
golds and a bronze. 

Klochkova got off to a great start on the first day, 
setting a new European record in the women’s 200 
metre individual medley. 

Her race was perfect, holding the lead throughout 
the four strokes, even as she was challenged by Alenka 
Kejzar of Sloveenia who came within an arm’s length 
after the breaststroke leg. But Klochkova’s strong dis- 
tance free background gave her a body length lead at 
the finish, reported Nick J. Thierry of SwimNews.com. 

Klochkova’s schedule had been hectic for the previ- 
ous four weeks. She’s taking aim at winning the World 
Cup and has competed in Brazil, the USA and China, 
with the European meets in January next. 

Two years ago she won the biggest ever jackpot avail- 
able in the sport after winning the Olympics, the Euro- 
peans, and two European short course meets in both 
individual medley events and setting a world record. 
The total was DM 200,000. 

Kejzar said, “I knew I couldn’t beat Klochkova, she 
is much stronger than I am, especially in the final leg. 
І train in Dallas (Southern Methodist University) and 
have lots of great training partners. The opportunities 
are much better there than in Slovenia.” 

On Day 3 in the 400 metre freestyle race, Klochkova 
dueled with Eva Risztov of Hungary stroke for stroke 
for 300 metres and then Risztov moved into the lead 
with Klochkova falling off in the last 50. This was а 
rare loss for Klochkova, who finished with 4:04.50 in 
this event. 

Risztov’s time of 4:01.95 was a championship record, 
but missed Klochkova’s European record of 4:01.26. 

“Tt was important to beat Klochkova — something I 
couldn’t do last summer,” Risztov said. “I noticed Yana 
was trying to make her move at the 200 but I was able 
to keep up the pressure and get by her at the finish.” 

Klochkova was philosophical, “The race simply did 
not go as I had imagined.” 

The showdown between Klochkova and Risztov to 
settle distance honours was no contest on the last day 
as Klochkova easily dominated the 400 individual 
medley, in which she has been virtually unbeatable for 
more than four years. 

Klochkova held the lead throughout the four stroke 
and her winning time of 4:29.81 gave her two of the 
top three women’s performances. Risztov was only 
close after the fly leg but fell off on all three strokes 
finished about three body lengths behind in 4:33.09. 
Kejzar was third with 4:33.80. 

“A successful race, and revenge for my loss in the 
400 freestyle yesterday,’ Klochkova said. 


Yana Klochkova challenges in the 400 meter individual 
medley final race during the Swimming European 
Championship short course. (AP Photo/Matthias 
Rietschel) 


Lisogor took his first gold on Day 2 when he won 
the 100 breaststroke in 59.09, with Hugues Duboscq of 
France second in 59.81, and Jarno Pihlava of Finland 
third in 59.49. 

“T am quite tired,” Lisogor said. “I’ve been traveling 
the past weeks to New York and Shanghai and I am 
worn out,” 

On Day 3 Lisogor won the 50 breaststroke in 26.94 
with Mark Warecke of Germany second at 27.15, and 
Jens Kruppa, also of Germany, third with 27.36. 

Lisogor explained, “I didn’t prepare for these cham- 
pionships, but I will be in peak form at the end of Janu- 
ary for the last three World Cups.” 

On the final day he took a bronze in the100 indi- 
vidual medley. Peter Mankoc of Slovenia won with a 
time of 53.05. Jani Sievinen of Finland came in second 
with 53.58. Lisogor had 53.65. 

Andriy Serdinov won a silver in the 100m butterfly 
with a time of 51.57, Thomas Rupprath of Germany 
won with 50.77. Igor Marchenko of Russia was third 
with 51.61. 

The men’s team won bronze medals in both the 
freestyle and medley relays. 

Medal Standings 


Germany 
Italy 
Sweden 
Ukraine 
Great Britain 
Hungary 
Slovakia 
Finland 
Belarus 
Austria 
Slovenia 
Russia 
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Besiktas solidity frustrates Dynamo 


(UEFA)—A fine defensive display Dec. 12 earned 
Besiktas JK a 0-0 draw at FC Dynamo Kyiv’s Olym- 
pic Stadium and progression to the last 16 of the UEFA 
Cup 3-1 on aggregate. 

Following their first-leg win in Turkey, Besiktas ar- 
rived at Dynamo’s Olimpiyskyi stadium with contain- 
ment their main priority. From the kick-off, the Istanbul 
side dropped behind the ball in an attempt to starve the 
home side of space in the final third of the pitch. 

The game was just three minutes old when Gueorgui 
Peev had a goalbound header cleared off the line fol- 
lowing a corner. After that there was much home pos- 
session but little in the way of danger for the Besiktas 
backline, which was well marshaled by Brazilian de- 
fender Zago. 

When Besiktas did manage to launch an attack, the 
impressive Dynamo sweeper Tiberiu Ghioane was on 
hand to intercept and keep his side moving forward. 
However, on 21 minutes Sergen Уаїсіп escaped two 
markers and was then hauled down by Vitaliy 
Lysytskyy who was promptly booked. 

Besiktas defender Ronaldo Guiaro was also yellow- 
carded soon after for a late tackle as Dynamo contin- 
ued to probe for openings through the middle. On 33 


minutes Maksim Shatskikh found space on the right 
flank, but his cross-shot lacked direction and power to 
worry goalkeeper Oscar Cérdoba. Diogo Rincén then 
looped a header into Cérdoba’s arms and in the 43rd 
minute Jerko Leko summed up Dynamo’s first-half 
performance as he hit a shot tamely at the goalkeeper 
from 12 metres. 

An early goal after the break would have no doubt 
swung the tie back in the Ukrainian side’s favour and 
on 46 minutes Besiktas defender Tolga Dogantez had 
to head a dangerous Valentin Belkevich cross away for 
а comer. Dynamo regained much of their earlier domi- 
nation in the final 20 minutes of the game, with Rincon 
sending a header just the wrong side of the post and he 
then saw a shot cleared off the line by Zago. 

On 73 minutes substitute Goran Gavrancic sent a 
header across the face of the Besiktas goal but Shatskikh 
could not stretch enough to reach the ball. With time 
running out Dynamo’s attacks became more frantic and 
in the 79th minute Gavrancic put a half-volley over the 
crossbar from eight metres. They almost grabbed a vic- 
tory with the last kick of the game, but Cérdoba denied 
Belkevich with a flying save as the Turkish side moved 
into the fourth round. 


а ГОЮ 
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Era of Klitschko fast approaching 


By Bob Mee, The Telegraph 13/12/2002 

It was the British title contender from the 1980s, 
Sylvester Mittee, who complained: “There is a popu- 
larly held misconception that the majority of boxers 
are monosyllabic buffoons.” 

Too many civilized folk still admire boxing at sub- 
stantially more than arms’ length and take misplaced 
comfort in the stereotype that those who fight for a liv- 
ing are somehow victims of society’s inability to edu- 
cate its poorer members. 

No matter that Lennox Lewis is a clean-living, cour- 
teous man, who takes seriously his status as a role model 
to youngsters. No matter that to those who are prepared 
to listen Mike Tyson is, for all the horrific demons that 
plague his days, highly articulate. Not to take the argu- 
ment too far, both Lewis and Tyson would admit they 
were sportsmen first and scholars last. 

Now in Wladimir Klitschko, perhaps for the first time 
since the reign of the regal, aloof Gene Tunney in the 
late 1920s, we have a heavyweight who can more than 
hold his own with intellectuals. Tunney, for the record, 
enjoyed reading Shakespeare and corresponded with 
George Bernard Shaw. 

Not that it helped him: the public preferred Tony 
Galento, the barrel-shaped New Jersey brawler who 
once muttered: “Shakespeare? I ain’t never heard of 
him. He must be one of them European heavyweights. 
I’ll moider da bum.” Or so it was written. 

Klitschko is the 6ft 7in, 24015 Ukrainian heir арраг- 
ent to Lewis as world heavyweight champion. Those 
who would expect a few minutes with him to provide a 
re-construction of the robotic Rocky movie villain Ivan 
Drago would be stunned rather than pleasantly surprised. 

His smile is ready, his face unmarked, his wit in what 


is, after all, a foreign language, improving. 

Apart from the small matter of winning 40 of his 41 
professional contests, following a gold medal in the 
super-heavyweight division at the Atlanta Olympics, 
26-year-old Klitschko is a Doctor of Sports Science at 
the University of Kyiv. His specialist area is the physi- 
cal development of young athletes from the age of 14 
to 18. He also speaks four languages and to improve 
his English enrolled among ordinary students at the Uni- 
versity of New York. 

After his 10-round defeat of most recent opponent 
Jameel McCline in Las Vegas, Klitschko took off with 
his elder brother, Vitali, to support a UNESCO educa- 
tion program for under-privileged children. 

“This is so important,” he said in Las Vegas. “The 
children are our future. If we can educate them prop- 
erly, they can change the world.” 

The Klitschkos’ father was a colonel in the Soviet 
military, their mother a teacher. It was a middle-class 
background. 

“We had books, of course, and as а child I wanted to 
be a doctor, a space scientist - anything but a fighter!” 
Now they put their money back into causes they feel 
are useful. One of their favourites is the rebuilding of a 
cathedral in Ukraine, which had become a ruin. 

“During the Soviet era people didn’t have much 
chance to practice religion,” said Wladimir. “I do not 
mention my religion in every sentence but life without 
belief is meaningless. 

“To me it doesn’t matter if you’re Buddhist, Muslim 
or Christian, or whatever you put your faith into. But a 
man needs to have beliefs, hopes, dreams.” 

They also take care of the gym where they learned 
to box in Brovary on the outskirts of Kyiv. 


Lewis has second thoughts about 
Vitali Klitschko fight 


Heavyweight Champion Lennox Lewis appears to 
be having second thoughts about a spring fight against 
Vitali Klitschko, reports The Associate Press 

Lewis said on Dec. 14 he has yet to sign to fight 
Klitschko, and he plans to wait until after the John Ruiz- 
Roy Jones Jr. fight on March 1 before deciding whom 
to fight next. 

“I’m going to wait and see who shines,” Lewis said. 

Lewis, who hasn’t fought since stopping Mike Tyson 
on June 8, said Dec. 1 he was planning to fight Klitschko 
in March, followed by a rematch with Tyson and then 
a bout against Klitschko’s brother, Wladimir. 

But on Dec. 14, flanked by promoter Don King, he 
dismissed Vitali Klitschko’s talents and said he may 
look elsewhere for his next fight. 

“Vitali Klitschko at this time doesn’t deserve a chance 
to fight me,” Lewis said. “Who has he fought? He’s 
another Michael Grant.” 

Lewis was in Atlantic City to do some television com- 
mentary for the Evander Holyfield-Chris Byrd fight 
promoted by King. The two met Dec. 14 for the IBF 


version of the heavyweight title that Lewis gave up to 
King for $1 million and a Range Rover. 

King is billing the Holyfield-Byrd fight and the Jones- 
Ruiz fight as a heavyweight tournament of sorts, and des- 
perately wants to get Lewis involved. The WBC cham- 
pion has said before he would not fight for King, but their 
appearance together Saturday and the apparent change 
of plans indicated King was still applying the pressure. 

"Ріо not committed to fighting anybody,” Lewis said. 
“If somebody really shines out of the tournament, 
maybe, but I have to really see what is going on.” 

HBO executive Kery Davis said negotiations were 
still under way for a possible fight with Vitali Klitschko, 
which the network had hoped to show in April. Lewis 
is under contract to fight on HBO. 

“It’s an ongoing process,” Davis said. “I’m hoping 
there’s still a deal out there that could be made.” 

Klitschko is the No. 1 contender for the WBC title, 
the only belt Lewis still holds. But both Lewis and King 
said they planned to talk to the WBC to get an exten- 
sion for Lewis to defend the title. 


Men of their word 


Klitschko brothers make good a promise to 
visit New York Ukrainian school 


(Brama)—On Dec. 9, the students of St. George 
School and Academy In New York’s East Village were 
disappointed when the expected appearance of super 
athletes Volodymyr and Vitali Klitschko did not take 
place. 

But Dec. 11, that disappointment was turned into 
radiant joy. The boxing duo made a special effort to fit 
a visit to the school into their hectic schedules, and 
turned up despite the inclement weather. 


Shevchenko plans to stay in Milan 


(Eastern Economist)—Soccer player Andriy 
Shevchenko said he would keep playing for Italian 
Milan at least until 2006, Dec. 17. He said he was fed 
up with rumors of his transfer to Spanish Real, English 
Manchester United or Italian Inter. He said he was 
pleased with everything in Milan and did not plan on 
leaving. 


The schoolchildren were all smiles when their he- 
Toes strode out on the auditorium stage and let out a 
cheer that must have been heard throughout Manhat- 
tan. 

On stage, the Klitschko’s looked as much surprised 
as they were pleased by the warm reception given by 
the students. The brothers took extra time out to sign 
as many autographs as humanly possible, and urged 
the kids to diligently pursue their studies. 


Powerlifters second 


(Eastern Economist)—Ukraine’s powerlifting team 
won second place at the World Powerlifting Champi- 
onships, letting Russia come away with the best medal 
count, Dec. 17. Prominent lifter Dmytro Soloviov took 
three gold medals making the biggest contribution to 
his team’s success. 


Пластова станиця в Едмонтоні 
з нагоди Різдвяних Свят та Нового Року 
вітає українців Канади, діаспори та України та 
бажає всім кріпкого здоров'я, радости, та злагоди. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
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Організація Української Молоді від 6 років 
За дальшими інформаціями, дзвоніть на 


число тел. 429-5862 
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“Vesela Моуупа - Joyful News!” | °*Duet Maryna” release Christmas CD 


ee everyone has been gag Duct Макара (Duet Maryna)—Successful Ukrainian recording art- ing from the traditional to the contemporary offering 
Walline on ee Mee о ists, “Duet Магупа?, have shared their love ої Ukrai- entertainment with universal appeal. “Rich, seamless 
Bilingual Ukr. see ristmas nian song with audiences in Italy, Japan and Australia. yoices, wonderful melodic harmonies and екон 

Carols the злої family can‘enjoy They have captivated and delighted multicultural audi- musical arrangements” are interspersed with a flash 5. 
and understan = ‘led ences with their performances and are familiar faces at {Jkrainian folk dance 

Duet Магупа" has узицумем at many of the Ukrainian festivals across Canada. і 
excellent blend of favorite Ukrai- Maryka and Iryna (Maryna) are delighted to announce 
nian carols with ап5ришиє modem the release of their newest CD “Vesela Novyna - - Joy- 
arrangements featuring royal trum- ful News!”, an awesome collection of Ukrainian Christ- 
pets, powerful tympani, symphonic mas carols performed in English and Ukrainian. This 


and traditional instruments. The . ES ror News я 
: ; ©; = | JOSS ук album is truly unique in that respect and offers a re- 
vocal harmonies are angelic! З - Bh 
В cording that can be enjoyed by everyone. to preserve and perpetuate Ukrainian folk song. 


Each song presents a joyful musical expression in celebration of Thewtw o previo albims “ill weNiccr Apa” and “Vesela Novyna” is the first of its kind. Every carol 
the birth of Christ. English and Ukrainian lyrics included. A must for “Reflections of Our Pioneers”, present exciting tradi- is sung in Ukrainian and English so everyone in the 
every home! Available at Select Chapters, Yevshan Catalogue and tional and contemporary Winans folk songs. English family can understand, enjoy and participate in the pre- 
the Ukrainian Book Stores. translations and Ukrainian words for all songs are in- cious tradition of caroling. Let’s treasure the message 
Order them directly by sending $20.00 to: Duet Maryna 455 Douglas cluded in all their albums. of Christ’s birth in song. A must for every home, church 
Ave. Wpg.Mb. R2G OY3, or visit our website at: www.duetmaryna.com “Duet Maryna” performs Ukrainian folk music rang- and school program! 


Brought together by their love of Ukrainian dance, 
Maryka Gulka-Chabluk and Iryna Holowezynsky-Wil- 
son performed with the Rusalka Ukrainian Folk Dance 
Ensemble and have since combined not only their 
voices but also their names, talents and energetic style 


КРЕДИТОВА СПІЛКА "СОЮЗ" 


Бажає Вам Веселих Свят 
Різдва Христового та 
Щасливого Нового Року 


Merry Christmas & Happy New Year 
From So-Use Credit Union 


з 


TOROSTO §0-08E VORCE MISSESSATTA 
2264 BLOOR STREET WEST збу Ta St? BREST. BE, WNT 41 
TORONTO, ONT ARH АНА FFE 1a MISSPRADCA, ONTARIO 14R 324 
(416) HDRES PAN: НЯ WED STE: ле вались т собу зно РАХ: За-аті 


MEEST Alberta Ltd. & MEEST Travel 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. T5H 2М3; Tel.: 1-780-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (780) 421-7134; Email: meest@compusmart.ab.ca; _http:/www.compusmart.ab.ca/meest 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


=8 MEEST TRAVEL 
10834-97 St., Edmonton, 

IATA Alberta T5H 2M3 Canada 

Й ACCREDITED AGENT (780) 424-1777 


Discover Ukraine & The World! 


Ukraine and Eastern Europe Specialist! 


Lowest Air Fares 

Complete Package Tours 

Hotel Accommodations 

Car Rentals & "Taxi Services" 

Land Arrangements 

Customized Itineraries 

Documents & Visa Support Services 


YEAR 2002 


ESCORTED QUALITY TOURS TO UKRAINE 


Experience the Culture and Beauty of This Historic Land 


TRAVEL TO UKRAINE 
IN AUTUMN 
Prices from $1396.00 


stage зав сур - седан сі | 
MEEST AGENTS ІМ WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 
ALBERTA MANITOBA BRITISH COLUMBIA | | 
Edmonton Winnipeg Vancouver 
Meest Alberta Ltd. Kalyna Baba's Treasure 
1-780-424-1777 1-204-582-2832 1-604-582-3944 
ев зорі Ukrainian Voice 
intanCanadian 1-204-589-5871 
Social Services Yaroslava Tatarniuk 
Svitoch 1-604-263-9630 
1-780-471-4477 1-204-582-5939 


2 We Transfer & Deliver US & 
Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & Baltic States. 


Express Delivery 24-48 hours 


COURIER SERVICE De] 
¢ Documents » Letters « Gifts 


cad Uniglobe Regent Travel Ltd. Cascade Travel 
Christina & Mykhailo 1-204-694-2200 1-604-430-5454 


Мизіуеп 
1-403-277-1105 SASKATCHEWAN 


Penticton 


eee Se See oor nance 
From $1999.00 


FOOD PARCELS 
Custom make your own food parcel. 


ww вок? More goods available from our 
: free catalogs. To receive one 
Door to Door Delivery call toll free: 1-800-518-5558 


-4 weeks 


Cars, Tractors, AIR PARCELS 


Farming Machinery 
TV's, Appliances if 1-4 weeks 


Техніка для фермерів SEA PARCELS 
(| ee ФО 5-7 weeks 


- UKRAINE * RUSSIA 
* BELARUS " MOLDOVA 


ms » POLAND 
= DOOR TO DOOR SERVICE 


MEXICO 


Amazing Offer! 
from $9 9 9 00 up (per person, twin sharing, plus tax) 


For more information call: (780) 424-1777 


Efficient & knowledgeable service & competitive rates 
For Reservations Call: 780-424-1777 Toll Free: 1-800-518-5558 


OPEN: Mon.-Fri.:9am-5 pm; Sat.: 9am- 1pm. 
For more information call the MEEST agent in your area: 
(780) 424-1777; 1-800-518-5558 


